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HEBREW

0Oy A

0Oy B 2
N5 Nn A3
.NTIN ,0T02 B 4

ENGLISH

A: Hello.

B: Hello.

A: How are you?
B: Fine, thanks.

ROMANIZATION

A: Shalom.

B: Shalom.

A: Ma Shlom’ha?
B: Beseder, todah.
VOWELLED

CONT'D OVER



Dby A

i} plYj B
7Ny nn A
DTN 1702 B
VOCABULARY
Hebrew Romanization English Class Gender
Hello, goodbye
DY shalom or peace noun
nn mah what expression none
1702 beseder fine orin order adverb none
NTIN todah thanks noun
your peace or
oY shlom’ha your condition male

SAMPLE SENTENCES

?D05v NN N

Mata’i yi’yeh shalom?

When will there be peace?

D715 505 D

Shalom le-kol ha-yeladim!

Hello to all the children!

NNy NNX NN

Mah atah shoteh?

What are you drinking? (male listener)

?nvny NNX NN

Mah atah oseh?

What are you doing? (male listener)




?MNYY n¥NN NNK NN 1701 "IN
ma ata rotzeh li-shtot?
I'm fine.
What do you want to drink? (male listener)
2702 Nt jNann Inannn Sy TN
Ha-miv’han hayah be-seder. Todah al ha-matanah!
The test was fine. Thanks for the gift!

VOCABULARY PHRASE USAGE

Di7Y

Shalom can mean both "hello" and "good-bye" as well as "peace," depending on the context.

When you talk about shalom in general, you are usually referring to "peace." When you use it
to greet someone or say "good-bye" or use it in the context of saying shalom, it means "hello"
or "good-bye."

l

Mah is the question word "what," and we use it like the English usage. It comes at the
beginning of the sentence.

1102

Although it looks like this phrase is made up of one word, itis actually two words long. There
are many conjunctions that we use as prefixes in Hebrew. The be- on the beginning of
besederis exactly that, a conjunction attached to the word. In this case, be- means "in" and
sedermeans "order." The phrase means "in order," but we can use it as "okay" or "fine" as
well.

Miry

Shlom'cha means "your peace" in the masculine singular form. Refer to the grammar point
for more information on this word.

nTin
Todah means "thank you" or simply "thanks."

GRAMMAR



The Focus of This Lesson Is Asking "How are you?"in Hebrew.

?Mn17v an
Mah shom'cha?
"How are you?"

This phrase is the most basic and formal way to ask someone how they are, but you don't
need to use it only in formal situations. You can use this phrase with your family, friends, or
colleagues.

Using This Phrase for All Genders and Numbers

Hebrew often divides people into four main groups in .|pni?7w nn/Dni7¢ nn/Ani?y nn/Anity mn
dialogue: masculine singular, feminine singular, masculine plural, and feminine plural. In
meaning "peace," followed by a , -ni7w or "what" followed by nn this phrase, you have
possessive ending. You are literally saying "What's your peace?" or "what's your condition?"
What you are really saying is "How are you?" You put the appropriate ending on the last word
:according to who you are talking to. Here is the breakdown

"Your" Suffix Suffix in Hebrew Transliteration
-cha

Masculine singular -

Feminine singular - -ech

Masculine plural DD- -chem

Feminine plural I2- -chen

You will see these endings repeated in other words and phrases as you learn more Hebrew.
The feminine plural is seldom used in Israel anymore. Most often, Israelis opt to use the
masculine plural for any group of people, whether male or female. The reason for this is that
using the feminine plural is a very specific case where you have only women. If there is one
man present, you must use the masculine plural.

Here are some examples with these second person possessive endings using the word for
"uncle," T17.

For Example:

Gender Hebrew Transliteration "English"




"your (singular)

Masculine T Dod'kha uncle”
"your (singular)
Feminine ATT  Dodekh uncle"
Masculine DXTIT  Dod'khem "your (plural) uncle"
Feminine RTT  Dod'khen "your (plural) uncle"

And now let's look at the breakdown with the example from our dialogue. In the dialogue, we
heard "How are you?" in the masculine singular, because the speaker was speaking to a
man. You need to change the ending of shlom- depending on who you are talking to. Here is
the list of possibilities in the second person "you."

Gender Hebrew Transliteration "English"
"How are
Masculine ?Mmi7w i Mah shlom'kha? you?" (singular)
"How are
Feminine P ni7wnn Mah shlomekh? you?" (singular)
"How are
Masculine ?00ni?wnn Mah shlom'chem? you?" (plural)
"How are
Feminine ?pni?w m  Mah shlom'chen? you?" (plural)

CULTURAL INSIGHT

What to Expecton the Jobin Israel

The work culture in Israel is different from other cultures you may be familiar with. Work is
relationship oriented in Israel, which means that having a warm, open, and friendly
workplace is more important than efficiency or strict deadlines. Since the workplace is such an
open place, friendships in the workplace are common. Unlike other countries where work and
personal life are separate, in Israel the two often overlap. Colleagues will meet together



during their work breaks and talk about their personal lives. Work relationships frequently
extend to life outside of the workplace as well, with colleagues meeting for dinner or drinks
after work. Discussions about your personal life in the workplace may be uncomfortable for
some, but for Israelis it's normal. Conversations may even extend to how much rent you pay
or how much debt you owe to the bank. This open and blunt atmosphere may be new for you,
but if you take the time to get to know your co-workers, they will appreciate it.
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HEBREW

ENGLISH

A:

Hello, I'm called Tal.

Hello, I'm Yael.

Nice to meet you!

Nice to meet you too!

ROMANIZATION

A:

VOWELLED

Shalom, kor’'im li Tal.

Shalom, ani Ya’el.

Na’'im me’od.

Na’'im me’od gam li.

20 "D DRMp DY

P Valk YN a} b1V,

.TIRN 0]

25 D2 TN 0

A
B »2
A s
B 4

CONT'D OVER



DL DXYP DY A

Dy N DY B
TIXN DY) A
2% D2 TIXN DW) B
VOCABULARY
Hebrew Romanization English Class Gender
XAP/RPO li-kro/kara to call/called verb
preposition +
D li to me, forme pronoun
"IN ani I pronoun none
nice, pleasant
D) na'im (masc.) adjective masculine
TINN me'od very adverb none
D2 gam also preposition
SAMPLE SENTENCES
JMNMT 0 DRP J%Y pPnn NX YO N

Kor'im lo David.

His name is David

T'ni li et ha-tik shelakh.

Give me your bag. (feminine)

PINNND IR JUN "X

Ani meamerica.

| am from America.

ani yashen.

I'm sleeping (male speaker)




JMK ANIX IR .01 n"n
ani ohev otakh. Hayah nayim.

| love you (male speaker to female listener) | Itwas pleasant.

.0ON TIXN DI"N INop 2NIX "X D2
ha-yom cham mebod. Gam ani ohev kafeh!

Today is very hot. | also love coffee!

VOCABULARY PHRASE USAGE

N

Li-kro means "to call." We can use it "to call out" for someone or "to call" someone by his or
her name. You can also "call" someone a name, a nasty name, or a pet name.

7

Limeans "to me" or "for me." This word is the combination of a prefix and a suffix. The prefix -/
(7-) means "to" or "for" and the suffix -i (-*) means "me."

D'yl
Na'im means "nice" or "pleasant." You can use this word to describe anything from the
weather to someone that you meet.
TiNN
Me'od means "very." It often comes after the word that it modifies.
DA
Gam means "also," and we use it like both the English "also" and "too."
GRAMMAR
The Focus of This Lesson Is Introducing Yourselfin Hebrew.
.7 0
..."7 DRI

Kor'im li...



"I'm called..."

This phrase is the most common way to introduce yourself in Hebrew. You use this phrase the
firsttime you meet someone or if someone forgets your name and you need to remind him or
her whatitis.

We use this exact phrase for both masculine and feminine speakers without a change in the
verb. The reason it doesn't change with the gender of the speaker is because this is a special
"impersonal"” sentence that doesn't require a subject. When sentences do not have a subject
in Hebrew, we state the verb in the masculine plural form. Although the meaning of this
phrase is "I'm called...," the literal translation is "(they) call to me..." In Hebrew, when you want
to talk about something that people do in general or always, you use the masculine plural
form of the verb, and you drop the subject "they." The English equivalent of this phrase would
be "one calls me..." or the passive phrase "l am called..." Korim is followed by /i or "to me" and
then your name.

Example from the Dialogue

1. 707 oI
207 DI
Kor'im li Tal.
"I'm called Tal."

Sample Sentences

1, .ONN "7 o'RIR
.DNiN 7 D'
Kor'im li Rotem.
“I'm called Rotem."

2. NN 7 D'RIp
Jnin "7 o'
Kor'im li motek.
"I'm called sweetheart."

Other Examples of How to Use Impersonal Sentences




Let's go further with this concept of impersonal sentences with some examples. Remember
that when you use this sentence structure, you are talking about something that people do in
general.

1. SRW omin NN D1IR
AxX7va oinin N2 D1
Konim har'beh humus be-yis'ra'el.

2. ("People" or "they") buy a lot of hummus in Israel."
190 NA7 Nd77 oarn
120 N7 N7 0NN
Chayavim la-lekhet le-be'it sefer.
"(One) must go to school."

3 D782 "2y o
T72K3 2T DY T

Yod'im le-daber be-anglit.

4. "(They) know to speak in English."

Another Way to Introduce Yourself

"...Ani...), meaning "l) ...2x/...Ix

Another way to introduce yourselfis to use the phrase "l am..." We used this phrase in the
second line of the dialogue. This phrase is very easy in Hebrew. You begin with the word for
"I," ani, and you follow it with your name. You may notice that there is no word here for "am."
In Hebrew, the verb "to be" is not present in sentences in the present tense; itis implied. So
when you say "I"in Hebrew, the "am" is implied.

Example from the Dialogue

1, iy VLR Y
ARSI
Anj Ya'el.
"I'm Ya'el."

Sample Sentences




1. TN

AT X
Ani Dana.
“I'm Dana."
2. .QoI' X
0i "I
Ani Yosef.
"I'm Joseph."

CULTURAL INSIGHT

What Cacti and Israelis Have in Common

Israelis are very open and friendly people in general. However, they do have their rougher
side, which is why Israelis are often compared to a "prickly pear," or sabra. The term sabra
has come to describe someone who was born and raised in Israel. The sabra plantis a cactus
thatis common in Israel with thick skin and a soft, sweet inside. It has come to be an
appropriate description of native Israelis who are definitely tough on the outside but much
softer on the inside. When you are out on the streets in Israel, it may seem like Israelis are
irritable and loud. They definitely stand up for themselves and are not afraid to go after exactly
what they want. But when you get to know Israelis on a personal level, they are very open,
friendly, and even sweet.
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HEBREW

.NYp211 01D ,X2N N2 A
NP1 2nn Nvp nann NN InTin B 2
N2 NN A3
NYp1a B 4
ENGLISH
A: Welcome, come in please.
B: Thank you! Here is a small gift from me. Please.
A: Many thanks!
B: You're welcome.
ROMANIZATION
A: Barukh ha-ba, kanes be-vakashah.
B: Todah! Hineh matanah k’tanah mimeni. Be-vakashah.

A: Todah rabah!
B: Be-vakashah.
VOWELLED

CONT'D OVER



.N¥P23 012 ,XkAN N2 A

NYP23 M/n NMup NN M Inmn B
N7 NTIN A
NYpa3a B
VOCABULARY
Hebrew Romanization English Class Gender
NN hineh here adverb
nnn matanah present noun feminine
nvp k'tanah small adjective feminine
preposition +
nn mimeni from me pronoun
N2 rabah many adjective feminine
Bipk! baruch blessed adjective masculine
Xan ha-ba the arriver verbal noun masculine
NYpaa be-vakashah  you're welcome adverb
NYpaa bevakasha please noun

SAMPLE SENTENCES

NYMONN yTNN NN (feminine) 15w prnin NN
Hineh ha-me’ida me-ha-p’gishah. Hineh ha-tik shelakh.

Here is the information from the meeting. Here is your bag. (feminine)




X591 Nann
Zo matanah niflaah.

This is a wonderful gift.

INannn Sy nTin
Todah al ha-matanah!

Thanks for the gift!

.N0P NONN XN
Hi hatulah ktanah.

She's a small cat.

2N 0P NN Nt
Zeh mashehu katan mimeni.

It's something small from me.

LONXAY N2 NTIN
Todah rabah she-batem.

Many thanks that you came.

2% N"a% 2N 1Na
Barukh ha-ba la-bayit shelanu.

Welcome to our house.

25 NMY Xan N2
Barukh ha-ba la-bayit shelanu.

Welcome to our house.

.NYpPI2
be-vakasha.

You're welcome.

?Nwpaa 15w own Yy NS (WO

Efshar lachazor al ha-shem shelakh be-
vakeshah?

Can you repeat your name, please?
(feminine)

NYpP21 NNX N1
glidah achat be-vakashah.

One ice cream, please.

VOCABULARY PHRASE USAGE

2

Barukh means "blessed" and we use it as part of the traditional blessing used to greet people

and say "welcome."

Ha-ba means "the arriver" or "the one that comes." This word is the second part of the

traditional welcome blessing.



Be-vakashah is the word for both "please" and "you're welcome." You can also use it when
offering something to someone, as in "be my guest." Itis made up of a prepositional prefix,
be-, which means "at," "in," or "with," and vakeshah. Vakeshah means "request," so together
they would literally be translated as "with request."

nmuj?

K'tanah is the adjective for "small." This is the feminine singular form. Here are all four forms
of this word.

Singular Plural
Masculine ¥y IV?  Katan Doy DAVY  K'tanim
Feminine nmuoy? MYy K'tanah nnoy nhve  K'tanot

N7

Rabah means "many" or "much," and itis the feminine form of the adjective. Here is a table of
all four forms of this adjective:

Singular Plural
Masculine 24 11 rav o D22 rabim
Feminine a7 N rapah NN N gpot
GRAMMAR
The Focus of This Lesson Is Showing Appreciation in Hebrew.
.M ATIN
.M ATIA

Todah rabah.
"Many thanks."

You will hear and use this phrase a lotin Hebrew. It means "many thanks." In this phrase, you
have a noun, todah, and an adjective, rabah. In Hebrew, there must be agreement between a
noun and an adjective in a sentence. Nouns come in four different types: masculine,
feminine, masculine plural, and feminine plural. Therefore, adjectives also come in four
forms. In order to make sure that your noun and adjective agree, you must first find out which



of the four types of noun your noun is. In the case of the phrase todah rabah, the noun is
feminine. This means that the adjective, rabah, must also be feminine. Here is our chart for
this adjective again:

Singular Plural
Masculine 24 11 rav o D22 rabim
Feminine a7 MY rapah NN N gpot

Here are examples of the adjective a1 with four different types of nouns:

a. Masculine singular:

nlablb)
21 2XD
Ke'ev rav
"much pain"
b. Feminine singular:
M NaNK
N2 NMNx
Ahavah rabah
"much love"
c. Masculine plural:
DAY DD
D27 017D

K'lavim rabim
"many dogs"

d. Feminine plural:



NN NITy!
niay niTy
Yeladot rabot

"many girls"

You may have noticed that the adjective placement comes after the noun. This is different
from English where the adjective comes before the noun.

"Be-vakashah) "Please"/"You're Welcome) nwjzaa nwjnaa

The response to todah rabah is be-vakashah. This means both "please" and "you're
welcome." It can also mean "be my guest" when you are offering someone something. Here
are examples of three ways to use be-vakashah:

For Example:

1. ?NWpa] NAY7 WO
?1Yj722 NQY7 WO
Efshar la-shevet be-vakashah.
"Is it possible to sit, please?"

2. NYP1d N 'R
Y7232, 001 'Y
Ein be'ayah, be-vakashah.
"No problem, you're welcome."

3 NYPI] NN
NY722 NN
Hineh, be-vakashah.
"Here, be my guest."

CULTURAL INSIGHT

A Gift for the Host

When you are invited over to someone's house to visit, itis customary to bring a small gift



along. Traditionally, this is sweets, wine, or flowers. In Israel, you must be careful when your
host keeps kosher that you are bringing something that is appropriately kosher for them. The
safest gift in this case is flowers. You will see people standing on the side of the road on

Fridays selling flowers just for this purpose. If you forget to buy something beforehand, you
can always stop on your way.
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HEBREW

InN*50 ..nnnnx N A
?nn B 2
LOW 5N QD A3
InN50 ...NX B 4
ENGLISH
A: Ouch! Ummm...excuse me!
B: What?
A: My foot...
B: Oh... I'm sorry!

ROMANIZATION

A: Ow! Ehhh... slihah!
B: Mah?

A: Kaf Ha-regel sheli...
B: Oh... slihah!
VOWELLED

CONT'D OVER



N0 .nnnnk Inmmix A
?nn B
S 0010 92 A
InN%0 ..NX B
VOCABULARY
Hebrew Romanization English Class Gender
preposition +
1Y) sheli my, mine pronoun none
I'm sorry.
nN">0 slihah (informal)/ noun feminine
Excuse me.
-N Ha- the definite article none
521 92 kaf regel foot noun feminine

SAMPLE SENTENCES

Y Nr
zeh sheli

It's mine.

Eifo ha-tik sheli?

Where is my bag?

7% prnin NOX

?nywn nn ,nn"Y0
slicha, ma ha-shaa?

Excuse me, what's the time?

slicha ani meacher.

I'm sorry, I'm late.

ANXN "X L,NNho




NN Sy NNvYo Y1 250N
slicha al ha-ichur. Ha-kelev ratz.
Excuse me/sorry for being late. The dog is running.

22N 92 "5 NAXD myasx ynn g 510 95
Kokevet li kaf ha-regel. le-caf ha-regel yesh chamesh etsbaot
My foot hurts. A foot has five toes.

VOCABULARY PHRASE USAGE

nn*70

Slihah means both "excuse me" and "sorry" in Hebrew.

Hais the definite article "the" in Hebrew. We use it as a prefix, adding it to the beginning of a
word. We also use it with adjectives that modify a noun.

ma
Kafregelis "foot" in Hebrew.

Shelimeans "my." Itis made up of two parts: 7w (shel) and ' (/). Shel means "of," and i means
"me." The literal translation is "of me."

GRAMMAR

The Focus of This Lesson Is Apologizing and Showing Possession in Hebrew.
.nn"70

.an"70

Slihah.
"Sorry."/"Excuse me."

The word nn"70 covers two different English words in our dialogue: both "excuse me" and
"sorry." The literal meaning of the word



is "forgiveness." It's a very simple word because it doesn't change form according to nn'70
who is talking or whom you are talking to. It is always slihah. Both in our sample sentences
.and in our dialogue for this lesson, we provided examples of both ways we use this word

Showing Possession: 1w "1w (Sheli) "My"/"Mine"

In Hebrew, there are two ways in which to show possession. The way we presented itin our
dialogue is the simplest way to show possession, which is in a possessive phrase. You use
the word shel, or "of," and add the suffix according to the pronoun. You can also use the word
shel with a name after it, like shel David. This phrase follows the noun in the sentence. Here
is a chart of all the possible options:

Pronoun Singular Romanization
"my"/"mine" Y " sheli

"your"/

"vours" (masculine) v Y shel'kha

"your" ["yours" (femi

nine) L 7Y shelakh

"his" 7w 7Y shelo

"hers" n'7v "7Y  shelah
Pronoun Plural Romanization
"ours” 7Y DY shelanu

"your"/

"yours" (masculine) D>7v DY shelakhem
"your"/

"yours" (feminine) Py P7Y  shelakhen
"their"/

"theirs" (masculine) Dn7w DAY shelahem
“their"/ “theirs"

(feminine) In7w IN7Y  shelahen




For Example:

1. 7w nnan
7¢/NAN
ha-bayit sheli

"my house"
2. 17w nan
77¢/NaNn
ha-bayit shel'kha
"your (masculine) house"
3 17w nan
77¢n12n
ha-bayit shelakh
"your (feminine) house"
4. 17w nan
I7ynan
ha-bayit shelo
"his house"
S. nw nan
N7¢/N1an
ha-bayit shelah
"her house"
6. n7w nan
117¢/ N0
ha-bayit shelanu
"our house"
7. DO7w NN
D27¢/T'AN

ha-bayit shelakhem
"your (masculine plural) house"



8. [P7w nan

R7Y AN
ha-bayit shelakhen
"your (feminine plural) house"
9 DN7¥ AN
DR7Y NAN
ha-bayit shelahem
"their (masculine) house"
10. [N7w NN
|n7Y nan

ha-bayit shelahen
“their (feminine) house"

CULTURAL INSIGHT

Directness and Honesty in Israel

One thing you never have to worry about in Israel is figuratively stepping on someone's toes.
Israelis are very direct. If they have a problem with something that you are doing, they will tell
you about it. They will also just walk up to a stranger to give them advice about something
they are doing or how they are dressed. This is especially true when you have children.
Israelis love to tell you how you should dress your children if they aren't dressed the way that
they think they should be. You see this directness also in their speech. There isn't a game of
politeness in Hebrew. Most often Israelis will forgo polite expressions in favor of more direct
and clear phrases without flowery words.
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HEBREW

20 1Y A
?0™5nN Y2pY TwWoON 0w B 2
W A3
?Nwpaa ,0"n 01D TWOX ,NN"D0 B 4
N A 5
21'nm% Awor ,nN"Y0 B =&
]2 A7
ENGLISH
A: Good evening.
B: Hello, is it possible to geta menu?
A: Certainly.
B: Excuse me, can | have a glass of water?
A: Right away.
B: Excuse me, is it possible to order?
A: Yes.

ROMANIZATION

CONT'D OVER



2. B

3 A

4 B

5. A

6 B

A
VOWELLED

VOCABULARY

Erev Tov.

Shalom, ef'shar lekabel tafrit?

Vada’'i

Slihah’ efshar kos mayim, be-vakashah?

Mi-yad.

Slihah, efsharlehaz’min?

Ken.

210 1Y

?0M9n 53pY Wox ,0HY

W

?NYpaa 0 01D WK ,NNHD

T

?27RTN? WOK N0

12



Hebrew Romanization English Class Gender
2y erev evening noun masculine
20 tov good adjective masculine
o"n mayim water noun masculine

Le-haz’'min/
Rm/nmd hiz’min to order verb
™n miyad right away adverb
possible, is it

WOX ef'shar possible adverb

pany) kibel to receive verb
0™MON tafrit menu noun masculine
X Vada'i certainly adverb

(o) o] kos glass noun feminine

e ken yes expression none

SAMPLE SENTENCES

21ya 5o anIX "X

Ani ohev letayel ba-erev.

I love to walk in the evenings.

?27yn 171 x5

Where should we go this evening?

Hu ish tov.

He's a good man.

10 AKX KN

ha-im ha-disc tov?

Is the CD good?

7210 PO TN DXN

.n"0aNXa o"mn oMm pr

Yesh mayim hamim ba-ambati’a.

There is hot water in the bathtub.

.0 NN MNYS 2N

Hashuv lishtot harbe maim.

It's important to drink a lot of water.




07N NP XY XN
hu otser liknot maim.

He stops to buy water.

YD PN N¥IN NN
Ani rotzeh le-hazmin pitzah.

| want to order pizza.

M X2 "X
Ani ba mi-yad.

I'm coming right away.

?N9D NAYS TWON
Efshar lashevet poh?

Is it possible to sit here?

790D H2pY "WwoN
Efshar le-kabel kesef?

Is it possible to get money?

“YY NNann nMa ncap.

| received a postcard from my girlfriend.

?0Mon ndY wr
Yesh la-khem tafrit?

Do you have a menu?

?0™5N2 YONonY Y10 "X
ani yachol lehistacel ba-tafrit?

May | have a look atthe menu?

.09 XN by TNNXN V0N NX N'K X
Vadai raita et ha-seret ha-aharon shel Brad Pitt.

Certainly you saw Brad Pitt's last movie.

?Y‘n D10 N¥1N NNX
Atah rotzeh kos mitz?

Do you want a glass of juice?

nNyn Nt P
ken ze meuleh.

Yes, it's great.

ORI OIX D
ken ani yisraeli.

Yes, | am Israeli.

VOCABULARY PHRASE USAGE

Tovis the adjective "good." As with all adjectives, it has four forms:

aiv

Singular

Plural

Masculi

ne 210 2iv

tov

DI DIV fovim




Feminin
e n2alo n;iU tovah niaiv niio Tov

We can also use the word tovto mean "okay," and we only use the masculine, singular form
for this.

YOK

Ef'shar means "possible," and we can use itin a few different ways. Many times, people use it
as a polite way to ask for something. We can also use it to state a possibility. Here examples
of these two uses.

For Example:
1. Polite question:
M o1 7277 "WON?
0'M 0id 7277 WWOK?
Efshar le-kabel kos mayim?
"Is it possible to get a glass of water?"
2. Stating a possibility:
D' N277 "wWoK.
07 N277 WWOX.
Efshar la-lechet la-yam.
"It's possible to go to the sea."
72"
Le-kabel is the infinitive form of "to receive" or "to get."
'KTI

Vada'i means "certainly" or "sure."



Mi-yad means "right away" or "immediately."
117
Le-haz'minis the infinitive form of "to order" or "to invite."
2
Ken means "yes." We can also use it to emphasize a point.
For Example:
INIX 2AN7 nxn P ax. L
ANIR 207 DY 2 K.
Ani ken rotzeh le-havin ot'cha.

"I do want to understand you."

GRAMMAR

The Focus of This Lesson Is Asking for Something Politely in Hebrew.
V9N 7277 "\WWON?

V9N 72777 WON?
Ef'shar le-kabel tafrit?
"Is it possible to geta menu?"

When asking for something in Hebrew, the polite way to ask for it is to use the word "wox plus
an infinitive. You would use this form in restaurants, businesses, or atthe home of someone
you don't know well.

For Example:

1. NN [N71W7 112Y7 "WONR?
NN N71Y7 1I2Y7 WWOK?
Ef'shar la-avor le-shul'chan acher?
"Is it possible to move to another table?"

As we demonstrated in the dialogue, itis also possible to use this without an infinitive verb, if
you want to ask for a specific item.



For Example:

1. DM 01> "WON?
D' 0id TWOKX?
Efshar kos mayim?
"Is it possible (to get) a glass of water?"

2. N7n TWoX?
Nn7n WoN?
Efshar melach?
"Is it possible (to get) some salt?"

In all these sentences, there is no word for the verb "to be," even though we translated it with
it. This is because in Hebrew the verb "to be" is implied in the present tense. Don't worry if at
firstit feels like you are missing a word: you aren't. It is perfectly natural to feel like you are
lacking something until you get used to the feel of the language.

Expressing the Affirmative: 'xmi,p, and Tn

In the dialogue, we used three words to express an affirmative answer: vada'i, miyad, and
ken. The most basic of all of these words is |5, meaning "yes." If the situation calls for a more
positive answer, you can use 'xTi or "certainly." If there is an urgency in the situation and you
want to express your willingness to do something quickly, you can use the word Tn or
"immediately."

CULTURAL INSIGHT

What's That Clucking Sound?

One thing that you will notice when you go to Israel is that Israelis will often use a cluck of
their tongues, like a "tsk," to answer "no." You can also use the Hebrew word x% (/0), but we
use the "tsk" almost as much. This is especially true in situations that don't require any
explanation with the "no."
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HEBREW

7709 ,°n

!']TJT 27N 1Ay 120 ,T™NT

hrxann X% nt nan 0

ENGLISH

DAVID: Hey, Peter?

PETER: David, it's been a while!
DAVID: True, long time no see!

ROMANIZATION

DAVID: Hey, Peter?

PETER: David, k’'var avar harbeh z’man!
DAVID: Nakhon, harbeh z’'man lo hit'ra’enu.
VOWELLED

7709 "0

Rt D270 Nay 129, TN

:‘DAVID 1
‘PETER >
‘DAVID 3
:‘DAVID .1
‘PETER 2

CONT'D OVER



hixnn &% r n21n ,710 ‘DAVID
VOCABULARY
Hebrew Romanization English Class Gender
/MmxInn® Le-hitra'ot/
AR hit'ra'ah see one another verb
gk} K'var already, yet adverb
1ay/Mayh La-avor/avar  to pass, to move verb
N2Nn Har'beh many, much adverb
nt zman time noun masculine
)| nakhon correct, true adjective masculine
) lo not, no adverb
SAMPLE SENTENCES
?nxM NN NI DX 12D "X

Matai nitraeh?

When will we see each other?

Ani kvar roeh otah.

| already see her.

A2 NX 121V XN

Hu over et ha-gesher.

He's passing the bridge.

Yesh li harbeh bgadim.

| have many clothes.

.D*T22 N2N Y e

7% v nrnnd

kama zman yesh lecha?

How much time do you have?

?0TINN NNXY 701

Nakhon she-atah mehandes ?

Is it true that you are an engineer?




NINES N8N XD X NOXIRN XD X
Ani lo rotzeh lishtot. Ani lo yisraéelit.

| don't want to drink. I'm not Israeli. (feminine)

2HOXIN KD X
Ani lo yisrakeli.

I'm not Israeli. (masculine)

VOCABULARY PHRASE USAGE

1iay?

La-avoris the infinitive form of "to pass" or "to move." We used the masculine singular form in
our dialogue in the past tense, which is 7ay (avar) or "has passed" in English.

Q=R

Harbeh means "many" or "much." As opposed to the adjective a1 (rav), which comes from the
same root, this word comes before the noun it describes.

nTt

Z'man means "time." We use it to describe "time" as a concept of hours, days, months, or
years but not the time of day. When talking about the time of day, you would use the word for
"hour," nyw.

1123

Nachon means "correct" or "true." We also use it when talking about whether something is
true or false: |21 or 121 X%7. This is "true" or "not true" in Hebrew.

N7

Lo means both "no" and "not" in Hebrew. We use it when answering a yes or no question. We
also use itto negate a sentence, while we would use the word "not" in English.

GRAMMAR

The Focus of This Lesson Is Catching Up with an Old Friend in Hebrew.



.AT MaIN "2y 1
AT MDY N

K'var avar harbeh z'man.

"It's been a while."

Although we translated this phrase as "it's been a while," this is the figurative translation. The
literal translation is "much time has passed already." The word order in this sentence is a little
out of the ordinary, with 712>, meaning "already" beginning the sentence and the subject, nr,
meaning "time," ending the sentence. The full sentence, translated word for word, would be
"already passed much time."

For Example:

1. JINONN X7 AT NN
JINONN XY AT NN
Harbeh z'man lo hit'ra'enu.
"Long time no see."

In Hebrew, there is no common saying like "long time, no see." This sentence actually means
"We haven't seen each other for a long time." The structure of this sentence is also a bit
different from what we have seen in our lessons thus far.

First of all, the verb used in this sentence, nixannY, is a reflexive verb, meaning "to see one
another." In Hebrew, there are seven different n'a1'1a, meaning "buildings," or forms of verbs.
Reflexive verbs are in one of these "buildings." You will recognize this group of verbs by the
nin-, meaning "hit," at the beginning of the verb.

Second of all, the verbis in the past tense, which means that the subject related to the verbis
seen as a suffix attached to the verb stem. This is the -11 at the end of nxann, which is the
suffix used for the pronoun "we." Because the subjectis attached to the verb as a suffix, you
don't need to add the pronoun in the place of the subject.

The word order is a little different from the English in this sentence as well. The direct
translation in the Hebrew word order would be "much time didn't we see each other." The
reason that the word order is so different from English is because the way that the words are
builtin Hebrew determines the relationship of the words, not the word order. Therefore, word
order in Hebrew is much more flexible. For this reason, it is important to listen to native
speakers speak to get a better idea of how sentences are structured and sound natural. The
flexibility in the word order in Hebrew, allows the speaker to easily stress a certain word or
idea by putting it at the beginning of the sentence. In the case of our dialogue, the idea that it



has been a long time since the speakers have seen each other is emphasized and can easily
lead the sentence since there isn't a strict rule for word order.

The last thing that should be pointed out about this sentence is the use of X7 (/o). Here, we
used /o to negate the sentence "we didn't see each other for a long time." In English, this
would be expressed as "did not," butin Hebrew you only need /o 1nkanin X7 a1 n2a1n.

CULTURAL INSIGHT

Why You Should Leave Early for the Israeli Airport

Ben Gurion Airport, outside of Tel Aviv, is considered by many to be one of the most secure
airports in the world. It is considered to be the best airport in the Middle East and second best
in the world for its size and the number of passengers it handles each year. The airport
continues to be secure for several reasons. First of all, to getinto the airport, you must pass
through a security gate where armed guards look into your car and ask simple questions
about where you are going. Once you are parked and ready to enter the building, you must
pass another armed guard to get into the building. If you look suspicious to him, he will ask
you to stop and go through a metal detector or possibly scan your bags on the spot. Once you
are inside, you must go through several levels of security checks to get to your flight. First,
you are interviewed, which can take one minute or as much as an hour if they believe you
could be a threat, and then your checked bags are scanned unless you are considered very
low risk. You then go through an additional security check yet once again before going
through passport control. There are uniformed and undercover security officers all throughout
the airport who are there to protect you as well. If they are suspicious of you, they may strike
up a conversation with you to see what you are up to. There are also hidden cameras that
scan the airportinside and outside at all times.

When you are flying to Ben Gurion airport, you will probably be put through additional security
checks at your gate. Although these checks are thorough, they are many times not as
thorough as the security checks for people flying out of Israel.



?72 HebrewPod101l.com

LESSON NOTES

Absolute BeginnerS1#7/
Canyoutellmewhatthisisin
Hebrew?

CONTENTS

Hebrew

English

Romanization

Vowelled

Vocabulary

Sample Sentences
Vocabulary Phrase Usage
Grammar

Cultural Insight

~NO 1T WWwMNNDNN

2

innoVativeLANGUAGE.COM



HEBREW

OO NMPAR NXT 09 ‘DAVID 1
JUD "X L,DY DY ‘PETER >
IMxn 01 77101, TNT 5w Na%p1 1an ANk 109 DY SARAH 3
NO-710 1"DNY DWW L]0 ‘PETER 4
ENGLISH
DAVID: Peter, this is my wife, Sarah.
PETER: Sarah? Hello, I'm Peter.
SARAH: Hello, Peter, you are a friend and colleague of David, right? Nice to
meet you.
PETER: Yes, nice to finally meet you.
ROMANIZATION
DAVID: Peter, zot ish’ti Sarah.
PETER: Sarah? Shalom, ani Peter.
SARAH: Shalom Peter, atah haver ve-kolegah shel David, nahon? Na’im
me’od!
PETER: Ken, na’im le-hakir sof-sof.

VOWELLED CONT'D OVER



MW MK NNT 109

P9 "X DY 7Y

TN 0y 77101 ,TNT S N22ip1 12N Nnx V9 DY

S10-910 1"MNY 01,12

:DAVID

‘PETER

:‘SARAH

‘PETER

VOCABULARY
Hebrew Romanization English Class Gender
MO-0 sof-sof finally adverb
psha ) le-hakir know, acquaint verb
NXT zot this, that, it pronoun feminine
noun +
MY R Ish'ti my wife possessive feminine
pronoun
of (shows
P} shel possession) preposition none
"X ani I pronoun none
NNX atah you (masculine) pronoun masculine
12N chaver friend noun masculine
1 ve/ulva and conjunction
nanp kolegah colleague noun masculine

SAMPLE SENTENCES



2N DR TNX 2K 11TND 10 M0
Sof-sof lamad’nu le-ehov ehad et ha-sheni.

We finally learned to love one another.

90 MM "NNMD 0 10
Sof-sof siyam'ti be’'it sefer.

[ finally finished school (graduated).

!]n:mn NX NN2Y q10-710
Sof-sof avarti et ha-miv’han.

[ finally passed the exam.

NN 0DN "IX
Ani makir otah.

| know her.

2OW NNann NXT
Zot ha-haverah sheli.

This is my girlfriend.

TP NANIK NRR
Ishti ohevet shokolad.

My wife loves chocolate.

S0 S Nhan XN
Hi haverah shel Tal.

She's Tal's girlfriend.

NPMINKN "X
Ani meamerica.

Il am from America.

JYN X
ani yashen.

I'm sleeping (male speaker)

OMX QNN "X
ani ohev otakh.

I love you (male speaker to female listener)

70270 ¥y NNX
Atah ratz harbeh?

You run a lot?

JNMKX 2ANIX MR
ani ohev otakh.

| love you (male speaker to female listener)

2Ow DManm "X
ani ve-hachaverim sheli.

Me and my friends.

277190 YOI Hrha "Hw 11900 1ann
ha-chaver ha-sfaradi sheli bishel ochel sfaradi.

My Spanish friend cooked Spanish food.

T, 121y "X
Ani oved ve-lomed.

| work and study.

2Oy DMann "X
ani ve-hachaverim sheli.

Me and my friends.




2OW XX DY Nap XN NA2P Dy 2ty N1ann Ynn.

Hu kolegah shel aba sheli. menahel ha-chevra azav im kollega
He's a colleague of my father's. The company executive left with a
colleague.

VOCABULARY PHRASE USAGE
NINT

Zotmeans "this" or "that." We can also use the word to mean "it" in Hebrew. nx1 is the
feminine form, and nt is the masculine form. Sometimes we use It for the feminine as well.

MY

This word is made up of two parts, nw'x (ishah), which means "woman" or "wife" and ' (i), the
suffix for "my." Since ishah ends in -n or -ah, we replace it with a -n before the -' to help the
pronunciation.

nn

Chaveris the word for "friend," but it also means "boyfriend" when a woman uses it. The
feminine form is this word is nnan (Chaverah), and it means "friend" when used by a woman
and "girlfriend" when used by a man.

Ve- means "and." Ve- is another word that only appears as a prefix. It appears between the
two words it connects, as in English, and itis attached as a prefix to the last word. Ve- is a
conjunction that changes sound according to the word it is attached to and the letters that that
word starts with. Most often, we pronounce it as ve-, but there are certain instances where it
appears as u-.

m7ip

Kolegah is Hebrew for "colleague," and it is the same in both the masculine and in the
feminine.

riJ)

Shel means "of." We also use it to show possession, justlike we can use itin thatway in



English, although not as often. In English, you can say "the son of my mother"; likewise, we
use itin Hebrew but on a much wider scale. In Hebrew, you would use this concept to show
possession in most cases. Our example of this in our dialogue is when Sarah says "you are a
friend and colleague of David," 70T 7w %7171 12N nnx.

GRAMMAR

The Focus of This Lesson Is How to Identify Something in Hebrew.
.T0T 7w "1 nan anx

LTI 7Y NA%ip1 2N AnX
Atah chaver ve-kolegah shel David.
"You are David's friend and colleague."

Identifying something in Hebrew is very easy. Since there is no verb "to be" in the present
tense in Hebrew, all you need is the subject and the identity of the subject.

Let's see some examples of this.

For Example:

1. TI9N NT.
TI9N M.
Zeh tapuz.
"This is an orange."
2. MINN NNT.
NJND NNT.
Zott'monah.
"Thatis a picture."
3 0ITIVO "IN.
VITIVO "IX.
Ani student.
"lam a student."
4. 2NN NNKX.
110 NNX.

Atah mahir.
"You (masculine) are fast."



5. n9' NN.

no! NX.
At yafah.
"You (feminine) are beautiful."
6 NI NID.
NAN NiD.
Hu abba.
"He is a father."
7. NNX X',
NAX N'D.

Hiima.
"She is a mother."

Another aspect of this concept this that there is no indefinite article in Hebrew. So when you
would say "a" or "an" in English, you wouldn't have anything in Hebrew. The "a" is implied if
there is no definite article.

CULTURAL INSIGHT

No-Holds-Barred Conversations in Israel

When meeting new people in Israel, there is no need to be sensitive about what topic you can
and can't cover. Feel free to ask about their thoughts on religion or even politics. Israelis will
be happy to share with you what they believe or what their political views are. When you get a
group of Israelis together, there will often be heated political discussions about whatis going
on in the country or in the world. There aren't topics that are off limits in Israel like there are in
other countries. So, you can take this time to learn a bit about how Israelis think and feel about
the world around them.
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HEBREW

2" 2w NORIN NNDTN NIRT 09

TIXN % NTIN MK

P27 &Y Sy
ENGLISH
SARAH: Peter, this is an Israeli souvenir for you.
PETER: | thank you very much.
SARAH: Not at all!
ROMANIZATION
SARAH: Peter, zot maz’keret yis’relit bish’vil’kha.
PETER: Ani modeh lach me’od.
SARAH: Al lo davar!
VOWELLED

2722 MOXIYN NNRTA NKT 109

TIRN 2 NTIN "X

SARAH 1

PETER >

:SARAH 3

SARAH 1

PETER 2

CONT'D OVER



72T N5 Yy :‘SARAH
VOCABULARY
Hebrew Romanization English Class Gender
niom Maz’keret souvenir noun feminine
Israeli
noxRIR, Yis'relit (feminine) adjective feminine
75" awa Bish'vil'kha for you, for preposition masculine
NTIN/MTnS Le-hodothodah  thank/thanked verb

oV al on preposition

AT davar thing noun masculine

SAMPLE SENTENCES

9N NNOTN ND™MY "X

JOXIN DR RN

Ani tzrikhah mazkeret mi-pariz.

I need a souvenir from Paris. (feminine)

Hi ishah yisreelit.

She's an Israeli woman.

JOXIwN XD X
Ani loyisraéelit.

I'm not Israeli. (feminine)

J2"awa anon nr
Zeh mikhtav bishVilkha.

This is a letter for you. (masculine)

ONY MTIND M8 "X
Ani tzarikh le-hodot la-hem.

I need to thank them. (masculine)

.N90N Yy N XN
Hi yoshevet al ha-sapah.

She is sitting on the sofa.

JAXN Sy Ny XN
Hu oleh al ha-even.

He's going up on the rock.

775w DTN DO
Eifo ha-d’varim shel’kha?

Where are your things?




Q10 AT Nt

Zeh davar tov.

It's a good thing.

VOCABULARY PHRASE USAGE

nm
Maz'keretis a "souvenir." It comes from the root 1>7, which means "remember."
nay:
Yis'relitis the feminine adjective for "Israeli." Here are the four versions of it:
Singular Plural
yis're'eli'i
Masculine b el IR yis're'eli DR DU g
yis're'eliy
Feminine naRY NI yis're'elit NN NI of

These adjectives are the same as the noun meaning "Israeli," with one exception being the
masculine plural, where there is one extra yod added as the second letter from the end.

17rawva

Bish'vil'kha means "for you," and it is made up of two parts: 7'awa (bish'vil) means "for," and -3

(kha) is the suffix for "you" (masculine). Here are the other possibilities:

Singular Plural
bish'vile
"for me" rlal"a! l'7l1w3_ bish'vili "for us" n7'vA |]|7'3.w:. nu
"for "or
yOu'u (m . . youll (m . o
asculine 17awa 37ava bish'vil’k asculine  D272wa  np7ava bish'vil'k
ha hem

) )




"for "for

you" (fe \7awa 72w bish'vile  you" (fe p7awa PYYA bish'vil'k
minine) kh minine) hen
“for
them bish'vil
“for him" 172w 722 pish'vilo " (masc n7ava n71ava Ishrvila
m
uline)
“for
o them" (f L
"for her" nvawn ayaea DMV eminine I72wa (pawsy Dishvila
. h J .

)

You will see these pronoun endings over and over throughout Hebrew, so the sooner you get
to know them, the easier it will be for you to understand Hebrew.

Notice that this conjunction is independent and stands alone as opposed to other
conjunctions we have learned that are used as prefixes.

You can also use 7'awa with the name of a person like in the following sentence.

For Example:

1, T '7'2Wa NN NINT
M7 7'2Wa NN NNT

Zot matanah bish'vil Dana.

"This is a present for Dana."

niTinY

Le-hodotis the infinitive form of the verb "to thank." It comes from the same root as nTin
(todah), meaning "thanks." Le-hodotis an irregular verb because some of the letters change
when itis conjugated. In our conversation, Peter said 77 nTm "x, which obviously does not
contain the same letters as the infinitive. The n- has been dropped, a n- has been added, and
the -n1 has been changed to -n.

Most irregular verbs in Hebrew have derived from the fact that there are stronger and weaker
letters. These weaker letters sometimes disappear or are changed into other letters so that
the word becomes easier to pronounce. This is one of these verbs. The rootis made up of two



weaker letters ' and 1, so the verb changes quite a bit as it is conjugated. At this point, we will
just concentrate on the infinitive and the present tense. Don't worry about why the letters
change at this point, just that the infinitive and the verbs in the present tense go together.
nImnY? in the present tense:

Gender Singular Plural
Masculine nTn TN modeh D'TIn DTN modem
Feminine nTn TN modah nrmn niTn. modot

B
Al means "on" and determines the position of something.

For Example:

1. .N90N 7V awI 7iImnn
.N90N 7y Vi 7innn

Ha-hatul yoshev al ha-sapah.
"The catis sitting on the couch."

We can also use it like "about" in English:

1. QMR AT 7Y 12T NN
2R ATA 7Y 12T KIN

Hu medaber al mezeg ha-avir.
"He is talking about the weather."

MT X7V

In our conversation, we have translated this phrase as "not at all." The literal translation, when
you break it down, is "on no thing," meaning "you really don't need to thank me for anything."

GRAMMAR

The Focus of This Lesson Is How to Show Appreciation in Hebrew.
.TINN 17 ATIN 12X

TINN 77 Tin X

Ani modeh lakh me'od.



"I thank you very much."

This sentence is an example of the polite or formal way to thank someone. We do not use it
often because we don't often use formal speech in Hebrew, but you may want to use itwhen
you are talking to someone who you don't know very well or someone who has gone out of
their way to do something for you. In our previous lesson, we covered the more informal way
to thank someone, na1 nTin. This will be the phrase that you will hear most often.

To thank someone more formally, you would use a full sentence, beginning with "' or x.
Next, you would use the verb "to thank," or nimin%. As we stated in the vocabulary section, this
verb is quite irregular, so we gave you a verb chart to follow in the presenttense. If you are a
male speaker, you would use nTin (modeh). If you are a female speaker, you would use nTin
(modah). Itis important to remember that verb conjugation in Hebrew agrees with in subjectin
gender as well as number. That means that the verb that follows ax will be different for male
and female speakers. This may be a little unusual if you have only spoken a language like
English, where you do not conjugate the verb according to gender. Another thing to notice is
that these two verb conjugations are spelled exactly the same when they appear without the
vowels.

The next word in the sentence is 37. This is another word that changes according to gender. If
you are talking to a woman, as Peter is, the word "to you" is /akh. If Peter were speaking to a
man, the word "to you" would be 37 (lekha). We went over this in lesson 2 with the word 17,
meaning "to me." Here are all the possibilities for - and the pronouns suffixes.

Singular Plural

"to me" 7 7 "to us" 7 7 Janu
"to llto

you" (m you" (m

asculine 17 A7 lekha asculine 07 D7 Jakhem
) )

"to "to

you" (fe v 7 lakh you® (fe BL 7  lakhen
minine) minine)




“to
them
lo "(masc D7 DN?  Jahem

uline)

"to him" . it

"to
them"
"to her" n? N7 Jah (feminin In7 12?7 lahen

e)

If you were to use 7- with a name, it would be a prefix to the name, justlike itis a prefix to
other words. Here is an example.

For Example:
1, 2097 NINN NINA NN
QY97 NN NN KD
Hi nat'nah matanah le-peter.

"She gave a gift to Peter."

The last word in this sentence is a word that you have seen in our lessons before, Tixn. In this
sentence, it means "very much."

CULTURAL INSIGHT

Are You Ready to Haggle?

With so many visitors coming to Israel each year, there is a huge tourist and souvenir industry
in Israel. The best places to pick up souvenirs are in Jerusalem in the Old City or at one of the
many archeological sites throughout Israel. You can find things like wooden camels and
rosaries for the many religious pilgrims who come to Israel each year. The two items that
seem to be very popular are things carved out of olive wood and ceramic tiles and plates with
ornate paintings on them. If you are visiting the tourist shops in the Old City in Jerusalem, be
ready to barter for a good price.
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HEBREW

ENGLISH

PETER:

DAVID:

SARAH:

PETER:

2210 St S ava Lot

.N0NN NKXT

omn Sawa nr

Is this...for good luck?

This is a hamsa.

Yes, itis for luck.

Hamsa.

ROMANIZATION

PETER:

DAVID:

SARAH:

PETER:

VOWELLED

Zeh... bish'vil mazal tov?

Zotham'sah.

Ken, zeh bish'vil ha-mazal.

ham'sah

.nonn

PETER 1

:DAVID >

:SARAH 3

PETER 4

CONT'D OVER



7210 YR SMawa Lt

‘PETER

.NONN NNT :DAVID
2TAN 5"awa Nt 12 :SARAH
.nonn PETER
VOCABULARY
Hebrew Romanization English Class Gender
ah zeh that, this, it Pronoun none
1>awa Bish'vil'kha for you, for preposition masculine
om mazal luck
20 tov good adjective masculine
o) ken yes expression none

SAMPLE SENTENCES

775w 250 nr
Zeh ha-kelev shel’cha?

Is this your dog? (masculine)

J2"awa anon nr
Zeh mikhtav bishVilkha.

This is a letter for you. (masculine)

Vi bmH e
Yesh |li mazal ra.

| have bad luck.

Q10 AN NN
Hu ish tov.

He's a good man.

7?7210 pO™TN DXN
ha-im ha-disc tov?

Is the CD good?

N2yn Nt P
ken ze meuleh.

Yes, it's great.




2ORIN XD

ken ani yisraeli.

Yes, | am Israeli.

VOCABULARY PHRASE USAGE
m

Mazal means "luck" or "fortune." We also use it in the popular expression 1iv 7tn (mazal tov),
which is the way to express congratulations to someone.

aiv

Tov is the adjective for "good." Here are the four different versions of tov:

Gender Singular Plural

Masculine a0 20 Ty Dal1o DAV Tovim

Feminine n11v Mmiv  Toyah nniv NRiv - 7oyt
GRAMMAR

The Focus of This Lesson Is How to Ask a Question in Hebrew.
aI1v Y™ "awa ar?

aiv 7m awva ar?
Zeh bish'vil mazal tov?
"This is for good luck?"

There are several ways to ask a question in Hebrew. Unlike English, you can't change the
word order of the sentence around to make it a question. The simplest way is the way that
was demonstrated in the dialogue, which is to change the intonation in your voice.

The second way to make a sentence into a question is to add the word |i>1 (nachon),
meaning "right," to the end of the sentence. Let's use our sample sentence from the dialogue
to demonstrate this.



For Example:

1. [121,210 7 7'awa nr?
[123,2i0 70 7'avwa nr?
Zeh bish'vil mazal tov, nakhon?
"This is for good luck, right?"

The third way to change a sentence into a question is to add the word noxn (ha-im) to the
beginning of the sentence. Ha-im generally means "whether," but we can translate it as "is it."
It's not that easy to translate into English because you would never say it that way in English,
butin Hebrew it works. Itis also a more formal way to ask a question, so you would only use it
in a formal setting or in written Hebrew. Here is our sample sentence again with ha-im.

For Example:

1. 210 71N 7'awa Nt DXRN?
21V 770 712w AT DRD?
Ha-im zeh bish'vil mazal tov?
“Is this for good luck?"

CULTURAL INSIGHT

What the Hand Symbolizes in Israel

A hamsais a very popular item that you will see all over Israel. Itis a hand, most often with
two symmetrical thumbs, that symbolizes the hand of God. Itis a sign of protection and is
thought to bring good luck to the owner. Itis thought to protect against the evil eye or
someone who wishes bad luck on those who prosper. Hamsas can be worn as a braceletor a
necklace, or they can be hung on the wall. The word hamsa comes from the word for "five" in
Arabic because there are five fingers on the hand. Some Jews believe that the five fingers are
there to remind you to use your five senses to praise God. Originally, the hamsa came from
Islamic culture, but it was later adopted by Jewish people in these Islamic countries and
brought to Israel. The tradition is most popular with Mizrachi Jews, but it has lately been taken
on by many Israelis from many different backgrounds.
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HEBREW

27T )% nhan Nt :PETER 1
201D, D :‘DAVID >
NTIN 'PETER 3
an-2n :DOG 4
?7N7,75w 2500 NN ‘PETER 5
2T DRMP LD :‘DAVID 5
an-an :DOG 7
ENGLISH
PETER: Is this your house, David?
DAVID: Yes, come in.
PETER: Thanks.
DOG: Woof woof.
PETER: And this is your dog, David?
DAVID: Yes, he's called Dubi.
DOG: Woof woof.

ROMANIZATION

CONT'D OVER



1. PETER:

2. DAVID:

3. PETER:

4. DOG:

5. PETER:

. DAVID:

7. DOG:

VOWELLED

VOCABULARY

Zeh ha-bayit shel’kha, David?

Ken, hikanes.

Todah.

Hav-hav.

Ve-zeh ha-kelev shel’kha, David?

Ken, kor'im lo Dubi.

Hav-hav.

?TMT %Y NN Ny

019' 12

DTN

aAnN-2n

?TMT,75% 2230 N

21T DXRP L2

aAnN-2n

‘PETER

:-DAVID

‘PETER

:‘DOG

‘PETER

:-DAVID

:‘DOG



Hebrew Romanization English Class Gender

n"n bayit house noun masculine
your, yours
a7 shel’cha (masculine) pronoun masculine
Le-hikanes/
012/010°1Y nikh'nas enter/entered verb
aN-2n hav-hav woof woof
2% kelev dog noun masculine
SAMPLE SENTENCES
775w nhan NoX D1TXN N"N

Eifo ha-bayit shelcha?

Where is your house? (masculine)

ha-bayit ha-adom

The red house.

15Y phna wnnw Twox?
efshar I-hishtamesh ba-machak shelcha?

Can |l use your eraser?

?Nwpa1 15w own NX 1RO D10 X
ata yachol le-ayet et ha=shem shelcha be-
vakasha?

Can you spell your name please?

?010>°nY WwoONX
Efshar le-hikanes ?

Is it possible to go in?

2AN-2N NIX 290N
Ha-kelev omer hav-hav.

The dog says woof woof.

71TON MINX Y NY1N9N NN9N 0y 2%500.
hakelev im haparva haprua ratz acharei
hakadur

The shaggy dog is running after a ball.

NN 15 T5°% wo
yesh la-yeled kelev machmad

The boy has a pet dog.

VOCABULARY PHRASE USAGE

na



Bayitis a "house" or a "home" in Hebrew. It takes on the meaning of both these English
words.

012'n"7

Le-hikanes is the infinitive form of the verb "to come in" or "to enter." In the dialogue, David
used the imperative (command) form of the verb for the masculine singular because he was
talking to Peter. There are only three forms for each verb in the imperative tense:

"come

in" Singular Plural

Masculine 013'n O Hikanes 1015'n 102" Hikan'su
Feminine ‘01N ‘01N Hikan'si

an-an

Hav-havis Hebrew for "woof-woof." As with many languages, most animal sounds are
different from English.

n

A kelevis a male dog in Hebrew. A female dog is a na%s (kal'bah) and as itis in English, this
can be used as a derogatory word.

GRAMMAR

The Focus of This Lesson Is Showing Possession in Hebrew.

17w nnaa ar?
Zeh ha-bayit shel'kha?
"This is your house?"

We introduced the concept of showing possession briefly in Lesson 4 of this series when we
talked about the word *7w. Here again is the chart that we introduced in Lesson 4.

Pronoun Singular Romanization

"my"/ "mine" 7Y Y sheli




Ilyourll/

"yours" (masculine) ) Y shel'kha
"your" ["yours" (femi

nine) ard A7Y  shelakh
"his" 11y 7Y shelo
"hers" N n7Y  shelah
Pronoun Plural Romanization
"ours" n7v 0 shelanu
Ilyourll/

"yours" (masculine) D>7v D?Y  shelakhem
"your"/

"vours" (feminine) P7v R?Y  shelakhen
"their"/

"theirs" (masculine) Dn7Y DNYY  shelahem
"their"/ "theirs"

(feminine) In7v IN7Y  shelahen

As we stated in Lesson 4, this is form we use most often to show possession in speech but
less often in Hebrew literature. To show possession, we use the word 7w to link the noun and
the pronoun or the identity of the owner. ¥ means "of" in Hebrew. The other way to show
possession that we have not addressed yet is to add the possessive suffixes to the actual
word. We only do this for certain words in spoken Hebrew and we will address itin later

lessons.

One important aspect of showing possession using the word v, is that the possessed noun
must have the definite article n- in front of it because you are talking about a specific noun.

Here is the example that we gave in Lesson 4:

For Example:



1. 7w nnan
‘7Y nan
Ha-bayit sheli
"my house"

The n- or "the" is present because there is only one house, "my house" or "the house of me"
in direct translation. So make sure that you remember to include the n- in the phrase or it will
be incomplete. You can use this phrase without the n- if not talking about a specific noun.

For Example:

1, v PN
Y DD
Ha-tik sheli
"my bag"

2. U p'n
7Y in
Tik sheli
"a bag of mine"

Another aspect to notice is the word order in Hebrew is different from English in these phrases
of possession. In English, you would say "my house," butin Hebrew the "my" or, technically,
"of me" comes after the possessed noun.

CULTURAL INSIGHT

Are There More Cats Than Humans in Israel?

In Israel, there are many animals. People are struck by this the firsttime they visit.
Unfortunately, the animals are not necessarily wild. Most of the native wild animals from
Israel have been pushed out by human inhabitants, although there are great efforts being
made to restore some of the native populations of animals back into the wild. The animal that
most people are struck by is the cat! In Israel, there are stray cats everywhere. During the
British Mandate, the British brought in cats to take care of the rodent problem, and the cats
have been a part of Israeli life ever since. There is some effort taken to spay and neuter the
cats but not enough to keep them completely under control. In some places, there are even



cat feeding stations to feed the stray cats leftovers from the neighborhood. Many people adopt
the stray cats and feed them regularly or maybe even take them into their homes as pets. In
any case, the stray cats are now residents and a part of Israeli culture.
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HEBREW

hT20onn ,nwpaa

hon

Jaxna

?0T NN N .0YWL ..Annnn

ENGLISH

(Timer goes off)

SARAH: Be my guest, help yourselves!

PETER: Great!

SARAH, DAVID Bon Appetit!
AND PETER:

PETER: Mmmm...delicious. Sarah, what is this?

ROMANIZATION

SARAH: Be-vakeshah, titkab'du!

PETER: Yofi!

(Timer goes off) 1

'SARAH 2

PETER =

:SARAH, DAVID 4
AND PETER

PETER 5

CONT'D OVER



3. SARAH, DAVID Be-te'avon.

AND PETER:
4. PETER: Mmmmmm... ta'im. Sarah, mah zeh?
VOWELLED
hTaonn ,nwpaa :SARAH
hop PETER
Jaxna ‘SARAH,
DAVID AND
PETER
?0r N LMY .0YO ..Annnn ‘PETER
VOCABULARY
Hebrew Romanization English Class Gender
le-hit'kabed /
T2ONN/T2ONN5 hit'’kabed to help one's self verb
o7 yofi great interjection
Bon appetite,
NAXN2 Be-te'avon enjoy your food interjection
n°yu ta'im delicious adjective masculine

SAMPLE SENTENCES



T2ONND WO hor NN
Efshar le-hitkabed. Eizeh yofi!
It's possible to help yourselves. How great!
NNYO N¥9N NIN) NYARN. .DWU XN "PYOUX DX
ha-isha nehenet mi-pitza teimah. ochel italki ho taim.
The woman is enjoying delicious pizza. ltalian food is delicious.

VOCABULARY PHRASE USAGE

TadnaY

Le-hit'kabed is the infinitive form of the verb "to help one's self." Literally, the verb means "to
be honored," but we use it more often when inviting people to eat. Another translation of the
verb could be "to be entertained (with food)."

19js

The word yofi means "great" and comes from same root as the word n9o' (yafeh), which
means "beautiful." We use it as an exclamatory word here in our dialogue, but we can also
use it to describe the 'or', or the "beauty" of something.

laxma

Be-te'avon means the same as bon appetitin French, or we can simply translate it as "enjoy
your food." When we break the phrase down into its two parts, the literal translation is "with (a-
) appetite (jiax'n)." For more information, see the cultural insight.

D'yu

Ta'im comes from the root for "taste," nyu, and means "tasty" or "delicious." Like all adjectives
in Hebrew, it also has four versions:

Singular Plural
Maculine n'yvo 0DYY  Ta'im 0'n'vo D'V Te'imim
Feminine mwyo MYV Te'imah nnwyo ninvo  Te'imot

GRAMMAR



The Focus of this Lesson is Asking What Something is in Hebrew
aTAn?
nTan?
Mah zeh?
"Whatis this?"

When asking what something is in Hebrew, you ask mah zeh? (nr nn?). Mah means "what"
and zeh means "this" in this case. Remember that the present tense form of "to be" is always
implied, so you are asking "what is this" when you say this phrase.

As we have learned in previous lessons, n1 (zeh) refers to a noun thatis masculine singular.
Since you won't know what the gender is of the thing you are asking about, itis almost always
appropriate to use nt for this question even when the object that you are asking about turns
out to be feminine. It is not appropriate to use nt when there is more than one thing that you
are asking about. In this case, you should use the plural masculine equivalent, which is n7x
(eleh). Here is the sentence in the plural:

1. NN n?
N7 NN?
Mah eleh?
What are these?

There is also a plural feminine form for this word, 17x (elu), but you won't be using it for this
question. The defaultin Hebrew is always the masculine form of a word when you don't know
the gender of something. Here are all four together:

Singular Plural
Masculine nT T Zeh n7x NIX Eleh
Feminine IT/MNT iTmNT  Zot/Zu 7R N gy

CULTURAL INSIGHT

Why Israelis Will (Politely) Interrupt Your Meal

Israelis have this habit of saying |iaxna (bon appetit) whenever they see you eating. It's a
custom that you expect to happen when you are at the table with friends and family beginning



your meal. It may not be something that you expect to happen all the time. If you are sitting
and eating a sandwich on a bench somewhere, a stranger can walk by and send out a |iaxna
just when you thought that you were all alone. You friends and family will call out jiaxna if
they see you munching on something in the kitchen. And even if you are at your desk having
your ten o'clock snack, your fellow employees will call out jiaxna if they happen by at that
moment. For Israelis this is normal; when they see someone eating, it's polite to say jiaxna.

For those of us from other places in the world, it may be a very new experience to be
interrupted so often when we are eating.
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HEBREW

ENGLISH

PETER:

SARAH:

PETER:

DAVID:

PETER:

?nT Nn

DYND NNT

NN

?awa D1DXY D102 NNk awa nr )P

Io*yo Nt ..nnnnn D

What is this?

This is a meatball.

Meatball?

Yes, it's meat. Can you eat meat?

Yes. Mmm...it's delicious!

ROMANIZATION

PETER:

SARAH:

Mah zeh?

Zot K'tzitzah.

PETER 1

'SARAH 2

PETER =

‘DAVID 4

'PETER 5

CONT'D OVER



3. PETER: K'tzitzah?

4. DAVID: Ken. Zeh basar. Atah yakhol le-ekhol basar?
5. PETER: Ken. Mmmm... Zeh ta'im!
VOWELLED
?nr NN PETER
NP NNT ‘SARAH
N8P PETER
772 S1DxY YD Rk awa nr )P :-DAVID
fnplVIOln| B0 a)a)a)a)a I ) 'PETER
VOCABULARY
Hebrew Romanization English Class Gender
nYNp K'tzitzah meatball noun feminine
wa basar meat noun masculine
NNN atah you (masculine) pronoun masculine
o100 yachol can (for male) verb masculine

can, to be able
o100 yakhol to modal verb

91Ox5 le-ekhol to eat verb

SAMPLE SENTENCES



JNNNP 2ANIXR "X
Ani ohev ktzitzot.

| love meatballs.

J0IX DY P2 1'ON XN
Hu mekhin basar im orez.

He's preparing meat with rice.

P2 2ANIX "IN
ani ohev basar

| love meat.

?h27N ¥y X
Atah ratz harbeh?

You run a lot?

JMKX 2NIX MR
ani ohev otakh.

| love you (male speaker to female listener)

7900 910xH Y10 NN
ata yachol leechol ha-kol?

Can you eat everything?

N0 1A% 05D XN
Hi yekholah le-nagen ba-gitara.

She can play the guitar.

mneS Y10 NnX
Atah yachoal lis hot?

Can you swim?

AP122 "N%OX KD
Lo akhal’ti ba-boker.

| didn’t eat in the morning.

JA% w2 0HoIX DN
Hem ochlim basar lavan.

They eat white meat (pork).

ani ohev le-echol mamtakim.

| like eating sweets.

.0pnnn %0K% 2N "X

VOCABULARY PHRASE USAGE

nxwg?
A k'tzitzah is a "meatball" in Hebrew. The plural for this word is nix'xp (k'tzitzof).
wa

Basarmeans "meat." The plural is nwa (b'sarim). This word most often refers to red meat,
but it can mean all kinds of meat. In the biblical context, basar means "flesh."

7i>!



Yakhol means "can"in Hebrew. There is no infinitive for this verb; here itis given in the
masculine singular form in the present tense. Itis an irregular verb, with the - changing in the
future tense. We will discuss this verb further in the grammar section.

Le-echolis "to eat." This verb can also mean "consume" or "destroy."

GRAMMAR

The Focus of This Lesson Is Asking Whether Someone Can Do Something in
Hebrew.

w2 71DX% 710" NNX?
w2 7idXY 7id' nnX?
Atah yakhol le-ekhol basar?
"Can you eat meat?"

To ask whether someone can or is able to do something in Hebrew, you must use the word
7151 (yachol). Yachol is an irregular verb, but we don't have to worry about that in the present
tense. First of all, you need to know all the conjugations of 71>' in the present tense with the
pronoun "you" so that you can practice this with everyone. Here are all the possibilities:

Singular Plural
Atah Atem
Masculine 710! NN 21D'"AX  Yachol D'70' 0NN 07 DNX  Yecholim
At Aten
Feminine n713' NX n7i>'nX  Yecholah N7 IR ni7id' IAX  Yecholot

After the first two words of the sentence, you will add the infinitive form of the verb you want to
ask about. In the dialogue, that verb was 71587, meaning "to eat." After the infinitive verb, you
will add any other information that the sentence needs, like "meat" in the example sentence.

Let's put this phrase to use with some examples.

For Example:



1. 2wa%7 70 nnX?
92 700! nAN ?
Atah yakhol levashel?
"Can you cook?"

2. 77 N0 X
77 nYid NN
At yekhola la-shir?
"Can you sing?"

3 ?7nn X129 0'713' DNX
7700 Xia%? 0'7id DX
Atem yekholim la-vo mahar?
"Can you come tomorrow?"

4. ?nM2aya T 7D NKR
?N'12va 1277 Ni7id' InX
Aten hekholot le-daber be-ivrit?
"Can you speak in Hebrew?"

We used voice inflection to ask these questions, but you can also use |101? at the end of the
sentence or oxn at the beginning, as we learned in our previous lesson about asking
questions in Hebrew.

CULTURAL INSIGHT

Where's the Beef?

Meat in Israel is sometimes a sensitive subject when it comes to kashrut. As most of the
population is either Jewish or Muslim, pork is not sold at major supermarkets. All meat sold in
these supermarkets must be butchered in a kosherway as well. Israelis eat a lot of poultry and
beef and a little lamb as well. As itis in America and in some places in Europe, you can go to
the meat section of the supermarket and find packaged, precut meat or ask the butcher for
specific cuts. You can even ask the butcher to grind the meat into ground beef rightin front of
you if you want to see what goes into your ground beef. There are also independent butcher
shops that you can visit when you want to find even more variety and other kinds of meat, like
lamb. If you are visiting a restaurant, some good things to try out are grilled meat on skewers,
k'tzitzot, or hummus with seasoned ground beefin it.
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HEBREW

D NNwN N9X INNYo (N2 Mp1tp) kN 0D°VL Nt Nr? :PETER 1
0¥ DN D'NMWN :‘DAVID >
(0N wH y1) TN ?7nny 'PETER =3
ENGLISH
PETER: That was very delicious. (stomach rumbling) Excuse me! Where is

the bathroom?

DAVID: The bathroom is there.

PETER: Over there? Thanks. (runs to the bathroom)

ROMANIZATION

PETER: Zeh hayah ta’im me’od. (kir'kur ke’ivah) s’lihah! Eifo ha-shirutim?
DAVID: Ha-shirutim hem sham.
PETER: Shamah? Todah. (ratz la-shuritim)
VOWELLED
70 wn N9 INntho (N2, MpR) LTIk DYWL NN NT PETER -

CONT'D OVER



DY DN DN :DAVID >

(DM ¥1) .NTIN 7Ny PETER =
VOCABULARY
Hebrew Romanization English Class Gender
17} sham there adverb
/M Li’hiyot/hayah To be/was verb
NOX eifo where expression general
oY sherutim bathroom noun masculine
SAMPLE SENTENCES
N9 DN DY .DMNM'wAa NN XN

Sham ha-chi yafeh.

There is the most beautiful.

Hu hayah ba-sherutim.

He was in the bathroom.

?P12n NOX 775w NN NoX

Eifo ha-bank?

Where is the bank?

Eifo ha-bayit shel’kha?

Where is your house? (male listener)

?UP'U’.HENDF\ O™ O TS DPNNMYYN

eifo ha-super market?

Where is the supermarket?

Ha-sherutim be-tzad yemin.

The bathrooms are on the right side.

eifo ha-sherutim?

Where is the bathroom?

DM NONX

VOCABULARY PHRASE USAGE



/iy

Li-hiyotmeans "to be" in Hebrew. It is an irregular verb as itis in other languages. This verb
does not appear in the present tense, butitimplied. It does have forms in both the past and the
future. The form we used in the dialogue is n'n in the third person, masculine, singular form
in the past. We used it with the subjects xin and nr.

D'NN'Y

We use shirutim for the word "bathroom" in Hebrew, but it actually means "services," and we
can use itin many other circumstances as well to talk about different types of "services." We
often use it to refer to government services or even the "service" at a restaurant.

(x]J]
Sham means "there."
my

Shamah is sham with the addition of the -n atthe end. It means "over there." There is a group
of words in Hebrew to which you can add a -n to the end to indicate that you mean in that
direction, and sham is one of them. It's like saying "toward there."

GRAMMAR

The Focus of This Lesson Is Asking Where Something is in Hebrew.
?D'MN'Ya N9
?D'MN'Ya N9
Eifo ha-shirutim?
"Where is the bathroom?"

Asking where something is in Hebrew is pretty simple. All you need is your question word
no'x and what you are looking for. Because this sentence is in the present, you don't need a
verb; you just use these two words. Here are some more examples.

For Example:

1. ?71n N9'X
77120 N9'X
Eifo ha-bank?
"Where is the bank?"



2. ?NW NO'X

77 NoN
Eifo Sarah?
"Where is Sarah?"
3 ?0un NO'X
?0yn N9'X

Eifo ha-et?
"Where is the pen?"

"To Be" in the Past Tense

The verb "to be" in Hebrew is irregular as itis in other languages. In this lesson, we used the
past tense form of the verb. There are more conjugations in the past tense in Hebrew than
there are in the present tense, but the base for the verb, the verb stem, stays the same and
you add different endings according to the subject. Here are the conjugations for ni'n7 in the
pasttense:

Subject Verb Voweled Romanization
N n'"N DU hayiti
NN NN nDYD hayitah
NN nen Nt hayit
NT/NIN nn N hayah
NNT/R'D Lo NN hay'tah
12NIX 1N "D hayinu
DNX DN"N DD heyitem
INX n"n D" heyiten
[n/on a " hayu

Verbs in the pasttense in Hebrew are set up so that you don't always need to use the subject:



it can be understood from the verb itself. If you want to stress the subject you can use it, butit's
not necessary.

For Example:
1. .0'YO TIKN N'N AT
.0'Yu TR AT

Zeh hayah me'od ta'im
"That was very delicious."

CULTURAL INSIGHT

Bathrooms in Israel

Bathrooms in Israel are similar to bathrooms in Europe. Houses are often equipped with a
separate guest bathroom. These bathrooms are small with a sink and a toilet only. The family
bathrooms usually have a shower and many times a bath as well. You'll find public pay toilets
in many towns that attendants usually keep clean. Bathrooms in malls and restaurants are
usually free. Peeing in public is fine for men and children and will not result in arrests or fines
like in the United States, though itis not quite as acceptable as in Europe.



1/72 HebrewPod101l.com

LESSON NOTES

Absolute BeginnerS1 #14
Apologizing for Somethingin
Hebrew

CONTENTS

Hebrew

English

Romanization

Vowelled

Vocabulary

Sample Sentences
Vocabulary Phrase Usage
Grammar

Cultural Insight

~NoOoh~DMOONDNDN

+ 14

innoVative L ANGUAGE.COM



HEBREW

NN NN 09 SARAH 1
Ryosn Ik (Nawa nD1dr) Mx haT RO Sy ‘PETER 2
7?7702 NNX SARAH 3
...01DN YAX ,01 701 "IX..ATOA "IN ‘PETER 4
JT0a Nt SARAH 5
Jyosn TIkn "X 'PETER &
ENGLISH
SARAH: Peter, many thanks!
PETER: You're welcome. Oh! (glass breaks) I'm sorry!
SARAH: Are you okay?
PETER: I'm okay... I'm okay, but the glass...
SARAH: It's okay.
PETER: I'm really sorry.

ROMANIZATION

CONT'D OVER



1. SARAH: Peter, todah rabah!

2. PETER: Al lo davar! Oy! (z'khu'khit nish'beret) Ani mitz'ta'er!
3. SARAH: Atah beseder?
4. PETER: Ani beseder... ani beseder, aval ha-kos...
5. SARAH: Zeh beseder.
6. PETER: Ani me'od mitz'ta'er.
VOWELLED
N2 NTIN Q09 :SARAH
IMyosn My (NNawi nor) Mk T NS Sy PETER
77702 NNX :SARAH
..01DN 92X ,71T02 MIX..ATDA "X ‘PETER
2702 Nr ‘SARAH
Y08 TINN X PETER
VOCABULARY
Hebrew Romanization English Class Gender

Pty aval but conjunction




pAY) al on preposition
12T XD by Al lo davar You’re welcome
Le-hitz’ta’er/ to be sorry/was
IYLusN/AYLENS hitz’'ta’er sorry
NNX atah you (masculine) pronoun masculine

SAMPLE SENTENCES

01N XY 52K 550 1NT2 Ywan XN
Hu mevashel be-derekh k’lal aval lo ha-yom.

He usually cooks, but not today.

JNMIX MR KD DX ,DW NN IR
Ani hayiti sham, aval lo ra’iti ot’kha.

| was there, but | didn’t see you.

.N90N Sy N XN
Hi yoshevet al ha-sapah.

She is sitting on the sofa.

JAXN Sy Ny XN
Hu oleh al ha-even.

He's going up on the rock.

2 "NyasY 1yousn "X
Ani mitz'tayer she-paga’gti be-cha.

I’'m sorry that | hurt you.

?n270 Y1 NnX
Atah ratz harbeh?

You run a lot?

JNMKX 2ANIX MR
ani ohev otakh.

I love you (male speaker to female listener)

VOCABULARY PHRASE USAGE

1T N7 7Y

Al Lo Davaris an expression that means "no problem," and we use it to say "you're welcome."
The literal translation is "on no thing," meaning that there is really nothing that you need to
thank the person for.

oxn/yoxnY



Le-hitz'ta'eris "to be sorry." It comes from the root for the word for "sorrow," or 2wx. We can
also translate it as "to be regretful." This is a more meaningful way to say "I'm sorry" than
nn'70, which we learned in earlier lessons.

72X
Avalis the conjunction "but," and we use itin the same way as in English. We use itto
connect two opposing parts of a sentence.
GRAMMAR
The Focus of This Lesson Is Apologizing in Hebrew.
ayovxn ANl
woxn 1!

Ani mitz'ta'er!
"I'm sorry!"

When the situation calls for more than a simple nn"70, you can use the phrase yoxn ax. It
comes from the root for "sorrow," 2yx.

In Hebrew, most words come from a three- to four-letter root. We then place this root into the
different verb or noun groupings to take on different meanings. All the words that have the
same three-letter root in them are related somehow. So, all the words that have the three-
letter root 1.v.x. are all related somehow to "sorrow" or "grief."

In this case, this three-letter root has been putinto the reflexive verb group. Itis reflexive
because being "sorry" or "regretful" is generally something that occurs between two people,
and itis something thatis an inner process as well.

This verbis an irregular verb because of the letters in the root. Usually, a reflexive verb has
the letters nn- and then the root. When the first letter of the root is ¥, the n of the reflexive form
changes to v and switches place with the first letter of the root. This is the situation that we
have with the verb qyoxn? and the reason why it looks a little different from other reflexive
verbs we have learned up to this point.

Now that you know a little bit about the verb itself, let's look at the different forms that we use
in the present tense to say you are sorry:

"English" Hebrew Voweled Romanization

llllm
sorry” (masculine) Wo¥N X woyn R Animitz'ta'er




IlIlm

sorry" (feminine) nIYoXN X nwoxn 'y Ani mitz'ta’eret
Anah'nu
"We're sorry" DYOXN 1INIX DWOXN MR mitz'ta’arim

We usually use this phrase in situations when we really want to express that you are sorry in a
meaningful way. We don't need to use itin cases like bumping into someone, but some
people will use itin those times as well if they want to be more polite.

Asking Whether Someone Is Okay

Asking someone whether he or she is okay or asking whether someone else is okay involves
only two words, the subject or pronoun and 1T102.

For Example:

1, 1702 NNX?
1702 NAX?

Atah be-seder?

"Are you okay?"

Besederdoes not change form according to the subject. Here is a list of all the possible
pronouns:

Singular
Romanizatio
"English" Hebrew Voweled n
"I" IR W Ani
"you" (masculine) LI DX Atah
"you" (feminine) nX oAt
"he" b XD Hy

"she" R'n R Hi




Plural

Romanizatio
"English" Hebrew Voweled n
nye" 1INIX X anah’nu
"you" (masculin
e) DNN DNX  atem
"you" (feminine
) InX DX aten
"they" (masculi
ne) on D hem
"they" (feminin
e) 1N [ hen

You can also ask whether someone is okay by asking 7?7702 %30?) 1702 700) (Ha-kol
beseder?), meaning "Is everything all right?"

This is an easy way to ask whether someone is all right because you don't have to worry
about remembering which pronoun to use.

CULTURAL INSIGHT

Why You Might Want to Investin Some Extra Plates

Breaking dishes in Israel happens very easily because most houses are not carpeted. The
floors in most houses and apartments are laid entirely with tiles. People will have area rugs
throughout the house to make it homier, but for the most part you will see tiles on the floor of
the house. This also makes houses and apartments easy to clean. Most people clean their
floors at least once a week, and they like to do this on Friday, before Shabbat begins. To clean
the floor, you just pour water with soap onto the floor and move the water throughout the
house with a squeegee, finally pushing it out the door. If you live in an apartment, you use the
same technique but you soak up the water with a floor towel when you are done. It's a lot
easier than having to vacuum and clean up wall-to-wall carpets, and it really helps keep the
houses and apartments cool in the summertime when temperatures reach over 100 degrees
Fahrenheit.
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HEBREW

701 ,Txn 0N 5xwm v pn Iorn on wnn o pnia ‘PETER 1
.ON N*1M9OpA y'pin DA :‘DAVID >
No) ‘PETER 3
N9 DN Yxpm ypn SARAH 4
7N, ‘PETER 5
ENGLISH
PETER: Good morning! It's really hot today. Summer in Israel is very hot,
right?
DAVID: Summer in California is also hot.
PETER: Right.
SARAH: Summer in Israel is hotand humid.
PETER: And humid?

ROMANIZATION

PETER: Boker tov! Mamash ham ha-yom. Ha-ka'itz be-yis'ra'el ham
me'od, nakhon?

DAVID: Gam ha-ka'itz be-kaliforniyah ham.

CONT'D OVER



3 PETER: nakhon

4. SARAH: Ha-ka'itz be-yis'ra'el ham ve-lah.
5. PETER: ve-lah?
VOWELLED
77102 , %N DN Y% ypn 'nhn on wnn 120 )pia PETER
DN NMI9HPA Ypn DA :‘DAVID
102 PETER
N1 DN 5XIWM ypin :SARAH
N :PETER
VOCABULARY
Hebrew Romanization English Class Gender
Y P Ka'itz summer noun masculine
no lach Humid, damp
RizAR! boker morning noun masculine
210 P12 boker tov. good morning expression
wnn mamash really
on Ham hot adjective Masculine

SAMPLE SENTENCES



Y'P2 DN NX 2ANIX XD "IN
Ani lo ohev et ha-hom ba-ka'itz.

| don’t like the heatin the summer.

YP2 NN 2NIX "X
Ani ohev lis’chot ba-ka'itz.

I love to swim in the summer.

N1 DN NN MR am
Mezeg ha-avir hayah cham ve-lach.

The weather was hot and humid.

P12 NXN)
Nit'ra’eh ba-boker.

See you in the morning.

A1 YO "IN,
ani ratz ba-boker

| jog in the morning.

.N1T 210 P12
boker tov, Dana

Good morning, Dana.

JNT0N2 210 AP MNINK
Amar’'nu boker tov ba-mis’daron.

We said good morning in the corridor.

.N1T 210 P12
boker tov, Dana

Good morning, Dana.

.N9 ¥nn nr
Zeh mamash yafeh.

That's really nice.

2Tn 0N Nt SDIRN
Ha-okhel hayah ham mida’i.

The food was too hot.

2Tn 0N Ywan
Ha-basar cham mida’i.

The meatis too hot.

.DNN 2NN NX NNNN ¥newn
ha shemesh mechamemet et ha-midbar ha-
cham.

The sun is heating the hot desert.

ha-kayitz cham blsrael

Summeris hotin Israel.

5Sxpha on ypin
i

VOCABULARY PHRASE USAGE

pia

Bokermeans "morning" in Hebrew. There is another word that we spell exactly same way



(without the vowels) that means "cowboy," but the emphasis is on the last syllable instead of
the first.

aiv i

Boker tov is "good morning" in Hebrew. The traditional response to this greeting is 1ix i3,
meaning "morning light."

on
Ham is the adjective for "hot." It has four forms:
Singular Plural
Masculi
ne on DD ham o'nn D'AD hamim
Feminin
e nnn N hamah nmn ninD hamot
Unlike English, ham cannot be used for the meaning "spicy." Itis also not used in the same
way as in English when you want to say "I'm hot," but rather *7 on, "It's hot to me."
n%

Lahis the adjective for "humid" or "damp." If you spend time in Israel in the summer, you will
use this word a lot.

Singular Plural
Masculi
ne n? n? J|ah D'n? D'n?  |ahim
Feminin
e nn%? nN?  |ahah nin? nin?  |ahot

GRAMMAR



The Focus of This Lesson Is Learning to Describe Things in Hebrew.
n7IDN7NWYPN

.N72IDN7XWAY'ED
Ha-ka'itz be-yis'ra'el ham ve-lah.
"Summerin Israel is hotand humid."

In order to describe things in Hebrew, you need adjectives. You will also need to know all four
forms of the adjective to use them correctly. Adjectives must agree in number and in gender
with the noun that they are describing. Adjectives come in four forms: masculine singular,
masculine plural, feminine singular, and feminine plural. Adjectives are more predictable
than nouns because they always have the correct endings, whereas nouns are sometimes
irregular. The endings for adjectives are as follows:

Singular

Ending Voweled Romanization
Masculine - - -

or n-

Feminine n- n-orn- -ahor-et

Plural

Ending Voweled Romanization
Masculine D'- D'- -im
Feminine ni- ni- -ot

The masculine singular form is the base form for the adjective. We then add endings
according to the number and gender of the noun it describes. Sometimes this means that
certain vowels in the base word will change when we add the endings, depending on the
consonants of the base word.

In our example from the dialogue, the words nn and n% are describing the word y'j7, meaning
"summer." y'7 is a masculine singular noun, so the adjectives stay in their base form. If you
were to change the noun that they describe, you would change the ending of the adjective as
well. Here are some examples.

For Example:



Masculine singular:

tanur ham
"hot oven"

Feminine singular:

lah’'maniya hamah
"hot bun"

Masculine plural:

tanurim hamim
"hot ovens"

Feminine plural:

lah'maniyot hamot
"hot buns"

Masculine singular:

mag'von lah
"damp wet wipe"

Feminine singular:

magevetlahah
"damp towel"

on im
on Mm

nmn Ny
nAn NNy

o'mn DI

D'AN DR

nimn NIrnn?
ninn ninnY

N7 paan
N7 |iaan

nN7 Naan
nN7 N2an



7. Masculine plural:

D'N? D1I2AN
D'N7 012N
mag'vonim lahim
"damp wet wipes"
8. Feminine plural:
niN% Nnnan
nin% ninan
magevot lahot
"damp towels"
There are times when the feminine adjective will end in -n instead or -n.
For Example:
1. NYI¥XN N'NITIVO

NYI¥XN N'OITIV0
studentit metzuyenet
"excellent student" (feminine)

This agreement must occur both when the adjective comes directly after the noun and when
the adjective describes the noun within the sentence.

For Example:

1, Direct description:
J'IXN N'OITIVO N'N
XN N'VITIVO K'N
Hi studentit metzuyenet.
"She is an excellent student."

2. Description within a sentence:
QXN X' N'OITIVON
JYHXN X'N N'UITIVON
Ha-studentit hi metzuyenet.
"The studentis excellent."

CULTURAL INSIGHT



When to Expect Heat Waves in Israel

The summer is not the only time when it's hotin Israel. In the spring, Israel experiences a
weather pattern called a sharav (aaw) or hamsin (j'onn). This is where a hot wind blows up
from the Arabian Desert and causes Israel to be extremely hot and dry. It can also be very
dusty during this time, and dust storms may even occur. Most Israelis close their windows
and doors and retreat into their houses until it passes, especially when the weather is
intensely hot or when the dustis so thick it could be dangerous for your health. Sharavs
generally occur in the spring months of April through June. They last around two to three days
and are followed by cooler weather and sometimes a bit of rain. Temperatures that would
normally be in the twenties (70 to 85 degrees Fahrenheit) can rise into the upper thirties and
forties (95to 120 degrees Fahrenheit).
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HEBREW

ENGLISH

PETER:

SARAH:

PETER:

SARAH:

PETER:

SARAH:

25y nnownn Sy mMnnnn 190 Nt

?nxT "N (D°9T2 NOT9TN) o

2OW N1upN MNXRN NKT

?01 'n InTinn XN

JIX N7 LK

YWY 2-50 X Inn

This is my family's photo album.

Nice! (turns pages) Who's this?

That's my younger sister.

She's cute! Who's this?

Ah...that's me.

What! You are so young!

ROMANIZATION

PETER 1
'SARAH 2
PETER =
SARAH 4
'PETER 5
'SARAH &

CONT'D OVER



1. PETER: Zeh sefer ha-tmunot shel ha-mish’pahah sheli.

2. SARAH: Yafeh! (midafdefet ba-dapim) Mi zot?
3. PETER: Zot ha-ahot ha-k’tanah sheli.
4. SARAH: Hi hamudah! Mi zeh?
5. PETER: Ah... zeh ani.
6 SARAH: Mah! Atah kol-kakh tza'ir.
VOWELLED
Y NNownn S¥ NINNNN 190 N1 PETER
?NXT "n (D912 N9T9TN) N :SARAH
MY Navpn NINKN NNT PETER
?07 "n InTnn XN :SARAH
MX N7 X 'PETER
Y -5 nnx nn :SARAH
VOCABULARY
Hebrew Romanization English Class Gender

nmnx achot sister, nurse feminine




Tinn chamudhamud Cute masculine
12-50 Kol-kach S0, so much

RRVL Tza'ir young masculine

190 sefer book noun masculine
nnown mish'pachah family noun feminine
nnn tmuna picture noun feminine

SAMPLE SENTENCES

775w mnx Sw own nn
Mah ha-shem shel ha-ahot shelakh?

What's the name of your sister?

.N7N120 N2 O MINX
achot sheli garah be-germani’a.

My sister lives in Germany.

minn 250 nrx
Eizeh kelev chamud!

What a cute dog!

.NN122 2-50 XN
Hi kol-kakh gavohah.

She’s so tall.

.0M91X Yy 1101 "NANX MY NMND
K’she-hayiti tza'ir, ahav'ti lir’kov al ofanayim.

When | was young, | loved to ride bikes.

TIXN MK NN 1D0N
Ha-sefer hayah aroch me'od.

The book was very long.

N9TA M Sy nnownin
Ha-mish’pahah shel Nir g’dolah.

Nir's family is big.

2O NNOwNN NX N2NIX "IN
Ani ohevet et ha-mish’pachah sheli.

| love my family.

21V NNIIX NYDIX NNSYNN.

The family is eating dinner.

2Oy abon Y nnnn Nxr
Zot tmunah shel ha-kelev sheli.

This is a picture of my dog.




N9 NNNN It
zo tmunah yafa

It's a nice picture.

VOCABULARY PHRASE USAGE

190

A seferis a "book" in Hebrew. It comes from the root 1.9.0., which encompasses words
relating to counting and telling or informing.

mmn

T'munahis a "picture," and we can also use it to describe both a photograph and a drawing of
something.

ninx

Achotis the word for "sister" as well as "nurse." Since this word already has an ending like a
plural ending, the plural is ni'nx (achayof).

TInN

Chamud means "cute," and we can also use it as a term of endearment, meaning "sweetie."
We use it with children, but we can also use itamong adults.

2-7

Kol-kach is made of up of two words "all" and "thus," and it means "so" or "so much." We use
it to reinforce the extent to which something is true.

GRAMMAR

The Focus of This Lesson Is Using Interjections in Hebrew.
Iho!
Ino!
Yafeh!
"Nice!"




You use interjections in Hebrew much in the same way as you do in English. They may stand
on their own, but they are part of the larger idea of the whole context of the conversation. We
use them in spoken Hebrew, but they are usually taken from adjectives used in the language
itself. Here are some other interjections that we use often in Hebrew.

Hebrew Voweled Romanization "English"
II'xn lnxn  Metzuyan! "Excellent!"
hop loir  Yofi! "Great!"
'onnn 'onon Mehamem! "Stunning!"
lMaxi X liaxi ik Oy va'avoy "How awful!"

1?1nn ?lom Mah!?! "What!?!"

121 X7 hipaX7? Lo nachon! "Not true!"
7an 7an  Chaval! "Pity!"

CULTURAL INSIGHT

Will You Have to Say "Cheese" for the Camera in Israel?

Israelis aren't as photography crazy as people in other countries may be. The concept of
professional photography is an underdeveloped one in Israel. You are most likely to have
professional photos taken for your wedding or bar mitzvah and that's about it. Most families
don't have professional photos taken throughout the years like they do in the United States.
Senior photos are also not even part of going to high school.

When it comes to taking photos yourself, Israelis like to do this but they are not crazy about it.
If they have a camera with them, they take photos. There is no need to take photos of every
moment of the day. Israelis are most likely to take photos only on special occasions and on
special trips.
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HEBREW

?NM0PN NN NOX N ‘PETER 1

NNy XN :SARAH >

?X°N NND> N2 7x% ,Mop 10 YD X0 .nTinn ark ,nx (1 "1p2) PETER 3
NIY N2 XN SARAH 4

(M>2a% n>nnn nn) 5

InN"%0 7wyn Dy 1NIR hyosn 72 %0 ,Qyosn "X MK ‘PETER &
ENGLISH
PETER: Sarah, where is little Tamar?
SARAH: She's over there.
PETER: (In a soft voice) Ah, how cute! She's so little, isn't she? How old is
she?
SARAH: She's a year old.

(Tamar starts to cry)

PETER: Oh, I'm sorry, so sorry! Are we making noise? Excuse me!

ROMANIZATION

CONT'D OVER



1. PETER: Sarah, eifo Tamar ha-k’tanah?

2. SARAH: Hi shamah.

3. PETER: (be-kol rakh) Ah, eizeh hamudah. Hi kol-kakh k’'tanah, lo? Bat
kamah hi?

4. SARAH: Hi bat shanah.

5. (Tamar mathilah liv'kot)

6. PETER: Oy, Ani mitz’ta’er, kol-kakh mitz’ta’er! Anah’nu osim ra’ash?
S’lihah!
VOWELLED
?M0PN NN N9 K NI PETER
NY RN SARAH 2
?7X%N N2 N2 785 ,Mop 72 Y2 X0 .amnn Nk, nx (0 %ip2) PETER =
MY N2 XN :SARAH 4

(ni22% N nnn nn) 5

INN"H0 7wy DAy MNIx Nyosn 72 92 ,1y08n X IR PETER

VOCABULARY

Hebrew Romanization English Class Gender




NN eizeh How, which male
na bat daughter noun feminine
How old?
nnd> 2 ben kamah (masc.) masculine
Nn> N2 Bat kamah How old? (fem.) feminine
how much or
nn> kamah how many interrogative
Ny shanah Year/One year feminine
1NN Anah’nu we
nwy/mwys La-asot/asah To make/do
wyN Ra’ash noise noun
SAMPLE SENTENCES

?v1255 n¥In NX NNy X
Eizeo sim’lah at rotzah lil’bosh.

Which dress do you want to wear?

.DMXPMN Y NN "X
Ani ha-bat shel muzika'’im.

| am the daughter of musicians.

hplY) 12N NLONAMIX] NOOIND 15w nan.
DYpPoy WX

Our daughter is a university professor, and
our son is a businessman.

?0NxX Nnd> 12
Ben kamah atah?

How old are you (masc.)?

?NX Nn> N2
Bat kamah at?

How old are you (fem.)?

?YIX2 N2 DWW DD
Kamah shanim gar’t ba-aretz?

How many years did you (feminine) live in
Israel?




775 w» non Nnd
Kamah mekhoniyot yesh le’kha?

How many cars do you have?

NMwn 1TInN5S nb'Nnn "X
Ani mathilah lil’'mod ha-shanah.

| am starting to study (university) this year.

.NVDO N0"YIIX 1NN
Anah’nu okh’lim pasta.

We are eating pasta.

.02 ND55 0¥ 1NN
Anah’nu rotzim la-lekhet la-yam.

We want to go to the sea.

01N NMY Ny NHL
Taliya osah ugiyot ha-yom.

Taliya is making cookies today.

Q"X YNa wya Nan TN e
Yesh tamid har’beh ra’ash be-tel aviv.

There is always a lot of noise in Tel Aviv.

VOCABULARY PHRASE USAGE

nT'R

In the text, we use eizeh like an interjection, and it means "how." You can use this with many
words like "beautiful," "ugly," "expensive," etc. We also use eizeh for the word "which" when
asking "which" item is being discussed.

nivyY

La'asotmeans "to make" or "to do."

Ra'ashis "noise," and you generally use it to describe "noise" that bothers you, so itis a
negative term.

GRAMMAR

The Focus of This Lesson Is Asking How Old Someone Isin Hebrew.
?2x'n > ma

?N'D N2 M
Bat kamah he?
"How old is she?"




The first thing that you need to determine when asking for someone's age is whether you are
asking about a male or female person. For males, you start out the sentence with |2 or "son,"
and for females, you start out with na, or "daughter." After this, you add the word nn> for "how
much." The last word in this sentence is the subject that you are asking about. It sounds weird
when you translate this sentence into English, but you are basically asking "How many years
have you been a son or daughter?"

For Example:

1. ?nnX nnd 2
?NAK NAD |2
Ben kamah atah?
"How old are you (masculine)?"

2. ?NX N> N2
7R N2 N2
Bat kamah at?
"How old are you (feminine)?"

3 ?NIn N 2
7NN NN 2

Ben kamah hu?

"How old is he?"

4. nnd N2
5. ?aN1' D 2
?axi*nnd 2

Ben kamah Yo'av?
"How old is Yo'av?"

6. ?1"p7 > N2

Answering the Question "How Old Is She?"

To answer this question, you start out with the subject. In the dialogue, Peter was asking how
old the baby is, so Sarah used x'n for the subject. Then she added na and the last part of the
sentence is the number of years that Tamar has lived. In the dialogue, we used only mw
because Tamar is only one year old. When talking about children who are one and two years
old, you will use only nmiw, meaning "year," and n"niw, meaning "two years," and no
numbers.



For Example:

1. MY N2 X'
Y N2 XN
Hi bat shanah.
"She is one year (old)."

For most people, you will need only to end with the number of years old the person is.

For Example:

1. DMWY 2 X
DMWY [2 X
Ani ben es'rim.
"l am twenty years old."

2. .Unni D'YI7Y N1 X
wnni 0'wi7y na X
Ani bat sh'loshim ve-hamesh.
"l am thirty-five years old."

3 Y 2 NIN
MY 2 NN
4. .0"NIY N2 RN

.O"NY N2 XN
Hi bat sh'natayim.
"She is two years old."

5. MWy-wnn [2 axe
YY-UnNn [2 X

. D'UTIN AWI7Y M |y
D'YUTIN NYI7W N2 |2

When talking about how many years old someone is, you use the feminine numbers because
v is a feminine word. When you talk about how many months old a baby is, you use the
masculine number because the word wTin is a masculine word.

CULTURAL INSIGHT



Who Calls the Shots in an Israeli Family?

The ratio of children to adults in Israel is higher than in other westernized countries. The birth
rate in Israel is around 2.97 in the Jewish population and 3.75 in the Muslim population,
according to Wikipedia. Israelis love children, and they make people with children feel
comfortable in many situations. Almost all restaurants and stores in Israel welcome children
gladly. Children are a big part of everyday life. They are included in most of the family
activities. Children are often welcome at parties and many weddings along with their parents.
Because Israelis are so open to children, there are also many activities in Israel for children
throughout the year, especially during the holidays. If you're a child, Israel is a great place to
live. One of the drawbacks is that people are very focused on their children, and therefore,
children have a little more control over their families than in other countries.
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HEBREW

ENGLISH

SARAH:

TAMAR:

DAVID:

PETER:

TAMAR:

PETER:

DAVID:

hp-1p hp-p

(Npmy)

"1p-1p" pNYS NanIk nn

P-1p .. T8 ,0T02 7NnXa

("o1)

NNYY0 ,nyosn X N

(PM¥) .0M22 NANIX XY NN

Peek-a-boo! Peek-a-boo!

(laughs)

Tamar loves to play peek-a-boo.

Really? Okay, so... peek-a-boo.

(cries)

Oh!'I'm sorry, excuse me!

Tamar doesn't like men. (laughs)

ROMANIZATION

SARAH 1
TAMAR >

:DAVID
PETER 4
TAMAR 5
‘PETER 6

:DAVID 7

CONT'D OVER



1. SARAH:

2. TAMAR:

3. DAVID:

4. PETER:

5. TAMAR:

6. PETER:

7. DAVID:
VOWELLED

VOCABULARY

Ku-ku! Ku-ku!

(zoheket)

Tamar ohevet le-sahek "ku-ku".

Be-emet? Beseder, az... ku-ku.

(bokhah)

Ah! Ani mitz'ta'er, slihah!

Tamar lo ohevet g'varim. (tzohek)

hp-p hp-p

(Npny)

"1p-p" pNWY NANMR NN

-1 ..TX T2 ?NnKa

(N212)

'nN20 ,yoyn ax I

(PM¥) .0™M23 NANIX X5 NN

:‘SARAH

‘TAMAR

:-DAVID

‘PETER

‘TAMAR

‘PETER

:-DAVID



Hebrew Romanization English Class Gender

P-1p Ku-ku Peek-a-boo
ANXR/2INKS Le-ehov/ahav To lovel/liked
pnw/pnws Le-sahek/sihek  To play/played masculine
nnxa Be-emet really, truly adverb
™ az So, then
plb) gever man masculine

SAMPLE SENTENCES

2O NXN DY Ip-1p PNYY NANIXR IR
Ani ohevet le-sachek ku-ku im ha-achiyan sheli.

| love to play peek-a-boo with my nephew.

.0"M150 2NX "YW an
Ha-ben sheli ohev k’lavim.

My son loves dogs.

T NX 2AMX DO
Tal ohev et danah.

Tal loves Dana.

Ap1a 9 0NV pnwn XN
Hu me’sahek tenis kol boker.

He plays tennis every morning.

XN XD NXY DN NNX2 DN
Hem be-emet hosh'vim she-at lo ro’ah.

They really think that you can’t see.

JINXD , 0NN X2 XN
Hu ba mahar, be’emet.

He’s coming tomorrow, really.

2O¥ TN IND NXNI NNXA NN
Atah be-emet nireh k'mo ha-dod sheli.

You really look like my uncle.

T OV 21wnY DO"MY 1NIX TR
Az anah’nu tz’richim lach’shov al zeh.

So, we need to think about this.

Eifo ha-gever ha-zeh im ha-se’ar ha-aroch?

Where is that man with the long hair?

?11'1?(?1 VPN 0y Nt 12an n9X

VOCABULARY PHRASE USAGE



ip-1p

Ku-ku is the Israeli equivalent of Peek-a-boo. It's played exactly the same way as in North
America.

7nYYy

Le-sachekis "to play" in Hebrew. Just like in English, it can be used for sports and games. It is
not used for playing instruments. It is used for the verb "to act (dramatic)" as well.

™
Az means both "so" and "then."
122

Geveris the word for "man" but it has more of a slang usage than nTx. The word gever
emphasizes the masculinity of a person, whereas adam emphasizes the human aspect.

GRAMMAR

The Focus of this Lesson is Talking About What you Like and Don'tLike in
Hebrew.
"ap-1p" PnY'? NaaIXk N

"ap-1p" PnwYh nanix MmN
Tamar ohevetle-sachek ku-ku.
"Tamar loves to play peek-a-boo."

To talk about what you like in Hebrew, we usually use the word a1nx"? which really means "to
love" but it is also used for "like." There is another verb for "to like" which is 2an% but it's used
much less often. So, 21nX"Y is used for both the verbs "to love" and "to like." aInxX7 in the
present tense:

Singular Plural
Masculi
ne ANIX AN Ohev D'2NIN DADIN  Ohavim
Feminin
e NANIN n1NiX  Ohevet NIANIN NN Ohavot

Examples:



Ani ohev ugah.
"I like cake."

At ohevet la-shir.
"You (fem.) love to sing."

Hu ohev et ha-yam.
"He loves the sea."

Racheli ohevet kachol.
"Racheli likes blue."

Anach'nu ohavim lis'chot.
"We love to swim."

Neta ve-at ohavot la-asot shopping.

"You (fem.) and Neta love to do shopping."

Hem ohavim pitzah.
"They love pizza."

Hen ohavot salat yevani.
"They (fem.) love Greek salad."

DAY ANIR N
DAY 2NIN "IN

'Y NANIR DX
2'W7 NMNIK AX

.0'N KR 2NIX RIN

D! DX QNIXR NI

H1nd nanx N0
212 N2DiX '7M

JINY7 D'ANIX NN
MiNY? DX AN

221'91YW NIYY7 NIANIX DRI YOV

A1'91W NiYy? NiaNixX NXI YO)

.NX'D DANIN DD
.NY¥'D DRNIN DD

A11r 070 NANIK N
21' 070 NIANIX D



Talking About What You Don't Like

Here's an example:

1. .01 NANIXK X7 NN
.D"M22 NANIX N7 N
Tamar lo ohevet g'varim.
"Tamar doesn't like men."

Saying that you don't like something is simple, you just place the word X% (no) in front of the
verb aInxy.

For example:

1, AV QNI X7 N
MY 2NN N7 X

Ani lo ohev ugah.

"I don't like cake."

2. S21ND NaNIR K7 '7mM
2in2 N2Nix X7 *71M
Racheli lo ohevet kachol.
"Racheli doesn't like blue."

3 JINY? DNIR K7 1NN
JiNY? DX N7 11NX
Anach'nu lo ohavim lis'hot.
"We don't like to swim."

4. MI1IF 070 NIANIXR X7 N
A1 070 NIANIK N7 |
Hen lo ohavot salat yevani.
"They (fem.) don't like Greek salad."

As you can see from the examples, you can follow the verb a1nx? with nouns or verbs just like
in English.

CULTURAL INSIGHT



Popular Sports in Israel

Every culture has its own set of games and Israel is no different. One popular children's game
is called machanayim. Itis a game thatis similar to dodge ball. You play itin teams and when
people are thrown out of the game, they stand behind the other team and try to help their
team by attacking the team from the back if their team can get the ball to them. There are
many more rules than in dodge ball and more strategy is involved in the game. Another
popular game is shesh'besh. Shesh'besh is backgammon and itis widely played in Israel.
There are several versions of the game that you can play that are not played in the States
usually, and that many grown-ups enjoy.
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HEBREW

7709 Dy NYMAON PITA DY NPRA SARAH 1
R ahialZ\Va s :‘DAVID >
71Oy nywn nm :SARAH 3
ANXI XOW "N MpT wnnl ywn nywn :‘DAVID 4
DNX NPT TIY P hd SARAH 5
~IX1 LT DX NONMIX TN NX :‘DAVID &
ENGLISH
SARAH: Atwhattime exactly is the meeting with Peter?
DAVID: At ten thirty.
SARAH: And whattime is it now?
DAVID: The time is five minutes after nine. Hurry up so we won't be late.
SARAH: Yes! Just one more minute.
DAVID: You always say that...and then...

ROMANIZATION

CONT'D OVER



1. SARAH:

Be-eizeh sha'ah be-diyuk ha-p'gishah im Peter?

2. DAVID: Zeh be-eser va-hetzi
3. SARAH: u-mah ha-sha'ah akh'shav?
4. DAVID: Ha-sha'ah tesha ve-hamesh dakot. Mahari she-lo ne'aher.
5. SARAH: Ken! Rak od dakah ahat.
6. DAVID: Attamid omeretet zeh... ve-az...
VOWELLED
7709 DY NYMAON PYTA NYY NIk :SARAH
WM wya Nt :‘DAVID
217wy nywn nm :SARAH
ANXY XK MNn NPT ¥nNm yen nywn ‘DAVID
DNX NPT TY P M2 ‘SARAH
~TXY 0T X NONIX TN NIX :‘DAVID
VOCABULARY
Hebrew Romanization English Class Gender




- (no
nX Et translation, sign

preposition
of direct object)
INX/NIRY Le’emor/amar To say/said verb
nyy sha'a hour, time noun feminine
P1T2 Be-diyuk exactly
"MNX Ahare’i after, behind preposition
21 rak only conjunction
nT/Annd Le-maher/miher To hurry/hurried masculine
oy Im with
NN chetzi half masculine
7)Y Akh’shav now adverb
npT Dakah minute noun feminine
Ty Od more adverb
™nn tamid always Adverb none

SAMPLE SENTENCES

70T N"M2AN NX 0D"MNMp DNX
Atem konim et ha-bayit ha-zeh?

Are you buying this house?

.D15Y NOINIX XN
Hi omeret shalom.

She is saying hello.

NPT DWNY PN NNK Ny
Be'shaa akhat yesh shishim dakot.

In one hour, there are sixty minutes.

?P1 T2 NNA NKR DO
Eifo at garah be-diyuk?

Where do you live exactly?




08PN MINXK INX NY2AS] XN
Hi nifgeshet ito ahare’i ha-kon’tzert.

She is meeting him after the concert.

aXN MINX N1YT 11aYY 0910 NN
Anach’nu yecholim la-avor dirah achare’i ma'i.

We can change apartments after May.

YT INX X2 XN
Hu ba achare’i Dalia.

He is coming after Dalia.

2Oy MpT wnn pa o e
Yesh |li rak hamesh dakot akh’shav.

| only have five minutes right now.

.NYpPI2d NNX NMA0 PN "D m
Ten li rak sigari’ah achat be-vakashah.

Give me only one cigarette please.

NNMN VAN Nnnn "X
Ani memaheret le-hagiya ha-bay’tah.

I am hurrying to get home.

2821 Oy N¥YO N¥N XN
Hi rotzah pitzah im batzal.

She wants pizza with onions.

.D1"N D1 "¥N D721V 1INIX
Anach’nu ov'dim hatzi yom ha-yom.

We are working a half day today.

J255% phan on 1"woy
Akh’shav hem hayavim la-lekhet.

Now they have to go.

D1MIp My 150 "X POy
Akh’shav ani holech la-asot k'niyot.

Now | am going to do shopping.

MpTwnn pa e
Yesh |i rak chamesh dakot.

| only have five minutes.

NP TY N8I XN
Hi rotzah od kola.

She wants more cola.

21TaN woINN Ty DN ndw Ty pa wo
Yesh rak od sh’loshah yamim ad ha-chofesh ha-
gadol.

There are only three more days until
summer vacation.

Nyl TN "X ,12
ken ani tamid reeva

Yes, I'm always hungry. (feminine speech)

ani tamid shoteh chalav cham ba-erev

| always have hot milk in the evening.

27y2 DN 25N NN TN "X

VOCABULARY PHRASE USAGE



T

Be-diyuk means "exactly" and itis made up of two words, a- and ji7. Literally, they mean,
"with exactness."

nyo
P'gishah is a "meeting," this can refer to a formal meeting or a meeting with friends.
nNx

Achare'imeans "after." Itis used in time expressions as well as normal speech. It can also be
translated as "behind."

NNy

Le'emormeans "to say" or "to tell." The X' in this word changes vowel sound throughout, so
you may not recognize the different versions of this word until you use ita lot.

ny

Etis a very important word in Hebrew that has no English equivalent. Itis used to indicate a
direct object.

GRAMMAR

The Focus of this Lesson is Talking About Time in Hebrew
LIPT UNNIYYN nywn

JDIPT UNN YN nyyn
Ha-sha'ah teisha ve-hamesh dakot.
"The time is five minutes after nine."

In general, when talking about time we use feminine numbers because all the nouns
pertaining to time are feminine: nyw ("hour"), npT ("minute") and n"w ("second"). To tell
someone the time, you begin with the word nywn or "the hour." After this you can say x'n
meaning "is" or just the time directly. You can tell the time with the exact minutes or use
words such has "half" and "quarter."

Examples of time phrases:



Ha-sha'ah hi sh'tayim ve-chamesh dakot.
"The time is five past two."

Ha-sha'ah shalosh va-reva.
"The time is quarter past three."

Ha-sha'ah ar'ba ve-es'rim dakot.
"The time is twenty past four."

4.
Ha-sh'ah hi chamesh va-chetzi.
"The time is half past five."

5.
Ha-sha'ah hi shesh ve-sh'loshim ve-sheva dakot
"The time is six thirty-seven."

6.

Ha-sha'ah reva li-sh'moneh.
"The time is a quarter to eight."

Ha-sha'ah hi teisha be-diyuk.
"The time is exactly nine."

CULTURAL INSIGHT

Attitudes to Time in

JIPT YNNI D'"NY RN NYYN
DipT wUnNI DAY RN NYYn

AN v nvwn
2 WiTY npy

JIRT OMYYIE VAN nYUn
TIPT DYYLVAX YYD

JXNYNN X' Nyvn
Y01 WAN X' YYD

QT VYL D'YI7YUI YWY X'N YYD

DiRT VAVl D'YI7W WY R'D nywn

.NMINYY Y21 nvwn
.MINY? ya7 nywn

1T VYWD XR'N nvwn
T2 YYD KD Y



Israel

The concept of time and being on time in Israel is very flexible. Although being on time for
work is important, no one will be looking at their watch if you come a little late. However, there
is a limit. Someone who consistently comes to work an hour or so after they should, will
probably not have a job for very long. Also at work, when a meeting is called for a specific
time, you can be certain that it won't start at that time and it will probably end a little later as
well. Athome and in social situations the concept of time is even more flexible. If you come to
a gathering at the time it was set, you will probably be the only one there, other than the host.
Most people come around fifteen minutes to half an hour later than the settime at casual
events. Even at weddings, you will have many people arriving much later than the wedding
ceremony. Time is just not important to Israelis, they get to where they are going eventually
and no one stresses about it.
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HEBREW

ENGLISH

DAVID:

PETER:

SARAH:

PETER:

layn "k (N2 Mpp)

1010 MY 2NN ANX AN 1N'N2MT e

.aon L.y

?N2aNIX XY NX

MK Y e

775 NPaOX 5 v

Mysh D

.2"on by hnn g anmn 109

DTN, LN

(stomach rumbles) I'm hungry!

(ny011) 1
:DAVID >
PETER 3
:SARAH 4
PETER 5
:SARAH &
PETER 7
:SARAH 3
:DAVID o
‘PETER .10

There's a drive-thru over there. Do you like fried chicken?

fried...chicken...

You don't like it?

CONT'D OVER



SARAH: I'm allergic...

PETER: You have an allergy to chicken?

SARAH: Yes, unfortunately.

DAVID: Peter, be careful! There is a catin the road.
PETER: Oh, Yes, thank youl!

ROMANIZATION

DAVID: (kir'kur ke'ivah) Ani ra'ev.

PETER: Yesh drive thru shamah. Atah ohev of metugan?
SARAH: of... metugan...

PETER: Atlo ohevet?

SARAH: Yesh li alergiyah.

PETER: Yesh lakh alergiyah le-of?

SARAH: Oh, Ken, le-tza'ari.

DAVID: Peter, hizaher! Yesh hatul al ha-k'vish.

PETER: Oh, Ken, todah!

VOWELLED

CONT'D OVER



(Ny 013) -1

Ay ax (N2 Mpp) :DAVID >
71301 iy 2NIX NNX .NRY M’ M T e ‘PETER 3
.xon .9y :SARAH 4
?N2NIX XD NX PETER 5
AKX D N :SARAH 5
2915 "X )2 wr PETER 7
MYsY 2 SARAH &
2100 5y 5NN wh nrn 09 :DAVID o
DTN )2, PETER .10
VOCABULARY
Hebrew Romanization English Class Gender
1on metugan fried adjective
NMNOYX alergiyah allergy noun feminine
MysD Le-tza’ari unfortunately expression
Le-hizaher/ To be careful/
DL /ahisE nizhar was careful verb
Jalas) K'vish Street/road Noun (masc.)




YN ra'ev hungry adjective masculine
wn yesh there is adverb none
MV of chicken noun masculine

SAMPLE SENTENCES

?MOX X 0N N N
Ha-of ha-zeh metugan oh afu’i.

Is this chicken fried or baked?

2205 NPaOK H o
Yesh li alergiyah le-man’go.

| have an allergy to mangos.

2IY85 X125 N5 KD X
Ani lo yekholah la-vo le-tza’ari.

| (fem.) can’t come unfortunately.

?09 NN DM NNIX NN
Mi-mah anah’'nu tz'rikhim le-hizaher po?

What do we need to be careful here?

?7°Y2 "wXN DN NONX
Eifo ha-k'vish ha-rashi ba-ir?

Where is the main streetin town?

D0I1X WONN YN YARN .N2VY DK,

1pna
ha-isha reevah. ha-ish ha-raev mechapes ochel
ba-mekarer.

The woman is hungry. The hungry man is
looking for food in the refrigerator.

2O nhan T paro we
Yesh park le-yad ha-bayit sheli.

There is a park next to my house.

?n2"a02 p1ano e
yesh po bank ba-sviva?

Is there a bank near here?

J0n oy pr
yesh sham mechonit

There is a car over there.

V1w D™ NY9 MY NYOIX NX
At ochelet of pa'amayim ba-shavua.

You eat chicken twice a week.

WXN DY Myn NX St naon.
ha-tabach bishel et ha-of al ha-esh

The cook barbecued the chicken.

MV 1MnN YrRN.
ha-ish chotech of

The man is cutting chicken.

VOCABULARY PHRASE USAGE



|aion
Metugan means "fried" in Hebrew. This word is derived from the verb le-tagen (jau7) "to fry."
VX7

Le-tza'ari means "unfortunately." It is made up of three parts. The first partis 7- or "to." Next is
qwx or "sorrow" and the lastis -* or "my." So, literally you are saying "to my sorrow."

MNI'N7

Le-hizaheris the Hebrew for "to be careful." This verb is part of a group of verbs that are
partially passive. You will recognize this group by the 1- that precedes the root of the verb. A
simple way to tell someone to be careful is to say nin'nr. This word you don't have to
conjugate according to who you are talking to, as opposed to the way we used itin the
dialogue.

wid

A k'vish is a "road" or a "highway." In Israel, this is used when talking about specific highways,
like k'vish 6 - 6 wad ("Highway #6").

GRAMMAR

The Focus of this Lesson is Talking about Existence in Hebrew
.w2d0 7 7mn v

.Ynd2 % nnn vt
Yesh hatul al ha-k'vish.
"There is a caton the road."

The phrases "there is" and "there are" in English are w' in Hebrew. When you want to show
the existence of something you can use this word. In the present tense, there is no agreement
in gender or number. ' is used for everything, no matter the subject. In the dialogue, David
tells Peter that there is a cat on the road. He says first, w' or "there is" and then 71nn (cat) and
then the rest of the information for the sentence. Here are some more examples of sentences
of existence:

1. In71wn 7y NNy W
IN?71¥D 72y NNy W
Yesh tzalahat al ha-shul'han.
"There is a plate on the table."



2. .1 na7pH e
.32 0 ¢
Yesh k'lavim ba-ginah.
"There are dogs in the garden."

3 .AMDNY 10IX W
.M"N7 ivix v
Yesh oto li-m'khirah.
"There is a car for sale."

4. YN wnw vt
Yina wny vt
Yesh shemesh ba-hutz.
"The sunis out."

Using w'to Show Possession

Here's an example:

1. AR T
AN U
Yesh li Alergiyah.
"I have an allergy."

Yesh can also be used to show possession. All you need to do is to add a possessorto a
sentence showing existence. For this you need the word "to"(7-) and the pronoun or name of
the possessor. The literal translation of the phrase would be "there is to..." Here are some
examples using our previous examples as a starting sentence:

1. IN71wn 2y nn7x 17 v
In7wn 2y NNy 7 v
Yesh lakh tzalahat al ha-shul'han.
"You (fem.) have a plate on the table."

2. .11 D7D N7 v
.12 0173 07 W
Yesh lanu k'lavim ba-ginah.
"We have dogs in the garden."



3 .ADNT 10IR T'NT? W
.MN7 I0IK TUT? WU
Yesh le-David oto li-m'khirah.
"David has a car for sale."

CULTURAL INSIGHT

Fast Food in Israeli

Drive-thrus are actually hard to come by in Israel. There are comparatively very few fast food
chains that have made itin Israel, namely McDonald's, Pizza Hut, Burger King and the
Israeli Burger Ranch. Fast food costs much more than in North America and Israelis make
less money, so they can't afford to eat at fast food restaurants as often. Most fast food
restaurants don't have a drive-thru, but there are a few McDonald's throughout the country
that do. In general, the food is pretty much the same, with a few additions that are more like
Israeli food, like the McKabob at McDonald's. There have been several fast food chains that
have tried to make itin Israel but Israelis just weren't eating in these places, so they have had
to pull out of Israel or minimize their business. In Israel, the preferred "fast food" is falafel and
schwarma instead of the traditional "American" fast food restaurants.
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HEBREW

(">12 nn) 1

?Ma NYoIX NN L,NY 702y DX NN ‘PETER 2

1112 N2NIX NN L) IX SARAH 3

(NpM¥ nn) 4

NYpP1d ,OnN 1T02 7NnXa ‘PETER 5

("n>122%) 6

?Mna bowx T N ‘PETER 7
ENGLISH
(Tamar cries)
PETER: Tamar, are you hungry? Sarah, does Tamar eat bananas?
SARAH: Yes she does, Tamar loves bananas.
(Tamar laughs)
PETER: Really? Okay Tamar, here you go.
(The dog whines)
PETER: Sarah, does Dubi eat bananas?

ROMANIZATION

CONT'D OVER



1. (Tamar bokhah)

2. PETER: Tamar, atre'evah? Sarah, Tamar okhelet bananot?

3 SARAH: Akhen ken, Tamar ohevet bananot.

4. (Tamar tzoheket)

5. PETER: Be'emet? Be-seder Tamar, be-vakashah.

6 (Ha-kelev bokheh)

7. PETER: Sarah, Dubi okhel bananot?
VOWELLED
(N>12 nn)
?N1032 NYIX NN ,MY 7Ny NX NN ‘PETER 2
1122 NANIX AN L2 PN SARAH 3
(NpNi¥ nn) 4
NYpRpA32 NN T2 7nnxa PETER 5
(N212 2%90) 6
?N1032 Y0 2T, PETER 7

VOCABULARY



Hebrew Romanization English Class Gender
9OX/910K5 Le-echol/achal To eat/ate
nnm banana banana noun feminine
DX achen indeed
ANX/2NKS Le-ehov/ahav To love/liked
nnxa Be-emet really, truly adverb
1T02 beseder okay adjective none

SAMPLE SENTENCES

P12 D1 DD NP N¥M YOIX NN
Ani ochel beitzah kashah kol yom ba-boker.

| eat a hardboiled egg every day in the
morning.

ONXIYM] M2 DTN
Megad’lim bananot be-yis'ra’el.

(They) grow bananas in Israel.

])'DI!/NJ nmM'Yyy N
bananot ashirot bashlegan

Bananas are rich in potassium.

JN2D12 VID2Y NANIX "X 12 1PN
Akhen ken, Ani ohevet lin’so’a ba-rakevet.

Indeed, | like to travel by train.

.0"150 2NIX DY AN
Ha-ben sheli ohev k'lavim.

My son loves dogs.

T NX 2AMX DO
Tal ohev et danah.

Tal loves Dana.

XN XD NXY DM2aRAN NNX2 DN
Hem be-emet hosh'vim she-at lo ro’ah.

They really think that you can’t see.

JINX2 0NN X2 XN
Hu ba mahar, be’emet.

He’s coming tomorrow, really.

2O¥ TN IND AR NNXA NN
Atah be-emet nireh k'mo ha-dod sheli.

You really look like my uncle.

NN ']'71?\ MIX ,NT0Q
beseder, ani holech ha-bayta.

Okay, I'm going home.

VOCABULARY PHRASE USAGE



Le'echol means "to eat." This verb is part of the 7vs verb group.
[PX
Achen means "indeed" in Hebrew. It's used when you want to emphasize a positive answer.

AiINX

Le-ehovis translated as both "to love" and "to like."
nnxa
Be-emetmeans "really." The literal translation is "in truth."

GRAMMAR

The Focus of this Lesson is Talking About Actions Using Verbs in Hebrew
?nma nHIX NN

?nina n'ix Mn
Tamar ochelet bananot?
"Does Tamar eat bananas?"

In order to describe actions, we must learn how to conjugate verbs. In Hebrew, there are
seven different groups of verbs (n'1"11) and these seven different groups are conjugated a
little differently. In this lesson, we will learn to conjugate the simplest of these verb groups. It's
called 7vo.

The verb 71Dx%, "to eat," that was used in the dialogue belongs to the 7vs verb group. The first
thing that you need to know is the root letters of the verb. We remove the 7' and the I' and we
are left with the root 7ox. In this word, this is also the form found in the dictionary, and itis the
masculine singular form in the past tense. Once you have determined the root, you can begin
to build the conjugations. Within the verb group, the root letters are built in the same way for
each verb within a certain pattern that stays the same within that verb group.

We will focus on the present tense of the verb group 7o in this lesson. To represent the letters
of the root, we are using a o'. Here are the patterns for all 7y verbs:

Singular Plural

Masculine 0Qio D'00i0




Feminine nooio niooio

The next step is to take the verb root 7o0x and putitinto the pattern:

Singular Plural

Masculine 7IN D*72iN

Feminine n7iN ni?Ix

The final step is to decide which verb conjugation you need to use according to the
agreement with the subject.

For example:

1, AT DI N
AT 721N N
Ani ochel dag.
"l am eating a fish."

2. 070 NDIXK XN
070 NN KN
Hi ochelet salat
"She is eating a salad."

3 2w 0'72IN 0N
Awa 0'72iR oN
Hem och'lim basar.
"They are eating meat."

4. QI NITIXR NX
iy Ni7Ix DX
Aten och'lot of.
"You (fem. pl.) are eating chicken."

Other Action Verbs With Which to Practice

So, now that you know the basic principle of making verbs in Hebrew, let's practice with some



other action verbs.

The first verb is TIip2? which means "to dance" in Hebrew. The rootis 1.

"to dance" - Ti;YY  Singular Plural
Masculine TiZin 0PN
Feminine nTiZin niTpin
B RiakZ
RN 72
Gal roked.
"Gal is dancing."
2. DTN IR
DTN X
Ani rokedet.
"I (fem.) am dancing."
3 DTN 1INIX
ORI NN
Anah'nu rok'dim.
"We are dancing."
4. DTN N
QTN D
Hen rok'dot.
"They (fem. pl.) are dancing."
The last example we will use is 11907 which means "to count." The root is 190.
to count - \1?0" Singular Plural
Masculine n9io D19io
Plural nlo ningio

For example:



1. JMIDNN DX 1910 NN
MilidAN NX 19i0 NNX
Atah sofer et ha-mechoniyot.
"You are counting the cars."

2. NN TY NI9I0 N1
XN TY N9I0 MT
Dana soferetad me'ah.
"Dana is counting to one hundred."

3 .D'YINN X D910 DN
.D'YIXN NX D910 D)
Hem sofrim et ha-anashim.
"They are counting the people."

4. .0"T7'N NXR NINDIO N119I1 N1
.D'T7'0 NX NiNYio N9t N
Yulia u-P'nina sofrot et ha-yeladim.
"Yulia and Pnina are counting the children."

In Hebrew, there is only one present tense, so it translates as both the simple present tense
and present progressive in English.

CULTURAL INSIGHT

Agriculture in Israel

With the current trend of trying to eat more locally, Israel is the place to live. Israel grows most
of what it needs, in terms of agriculture. Some figures state that Israel grows up to 95% of
what it needs; only importing such things as grains, coffee and sugar. Fruit and vegetables
are fresh and very tasty in Israel because it's all grown so locally. This is also why the diets of
most Israelis are so healthy. With all this agriculture, Israel has also developed many
technologies that are used throughout the world. Since the land in Israel is so diverse, they
have had to come up with ways to grow crops, even in arid places like the desert. Bananas
are only one of the crops that Israel grows; they are also one of the top producers of citrus and
grow such crops as tomatoes, cucumbers and avocados. In the hills in the north, apples,
pears and cherries are grown too.
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HEBREW

(ho02) 1
707" 7 727yn Anwn nan LTI ‘PETER 2
.N7"M NN :‘DAVID 3
707" NN DA DK L,NY .00 NIPR TR ‘PETER 4
NP 0 SARAH 5

ENGLISH

(Atthe Supermarket)

PETER: David, what will you drink this evening? Wine? Beer?
DAVID: I'll have beer.

PETER: I'll buy beer then. Sarah, will you drink beer too?
SARAH: Yes, a little.

ROMANIZATION

(ba-super)

PETER: David, tish'teh ha-erev? Ya'in? Birah?

CONT'D OVER



3. DAVID: Esh'te birah.

4. PETER: Az ek'neh birah. Sarah, at gam tish'ti birah?
5. SARAH: Ken, k'tzat.
VOWELLED

?07 7 ?72yn NnYn oR TN

(h9o2) 1

‘PETER

M NNYX :‘DAVID
707" MYN DA DX L,NIY .M NP TR PETER
NP 2 ‘SARAH
VOCABULARY
Hebrew Romanization English Class Gender
NNY/MneS Lish’tot/shatah to drink verb
QYN Ha-erev This evening male
™ ya'in wine noun masculine
n1"M birah beer noun feminine
nyp ktzat a little adjective
mpo Lik’not to buy verb

SAMPLE SENTENCES



21V YD 25N Dy NN DM 1NN
Anah’nu shotim teh im halav kol erev.

We drink tea with milk every evening.

?nMmy NNX Nn
Mah atah shoteh?

What are you drinking? (male listener)

Y2 Dy 110 1'71.‘1 D1TX ™
Ya’in adom holekh tovim basar.

Red wine goes well with meat.

N8O OY NN DM 11NN
Anah’nu shotim birah im pitza.

We drink beer with pizza.

Jpna YOWX nyp O e
yesh li ktzat ochel ba-mekarer.

| have a little food in the fridge.

JMMYL MMV 1P 1NIXR
Anah’nu kaninu ugi’ot te'imot.

We bought tasty cookies.

Eifo konim okhel be-zol?

Where can one buy food for cheap.

771 Y0IX DMMp NON

VOCABULARY PHRASE USAGE

niny"Y

Lish'totmeans "to drink" in Hebrew. It is an irregular verb because it has a -n in the root
letters. Heh is a letter that tends to change to other letters or drop off completely in irregular

verbs. Lish'totis part of the 7vuo verb group.

Ha-erev is actually two words, ha—which is the definite article "the" and erev—which means

AWa

"evening." Adding n- to time expressions translates as "this." In this case it would be "this

evening."

K'tzatis "a little" in Hebrew. It tends to be a difficult word to pronounce for English speakers
because of the sh'va vowel on the first letter. This word can also be doubled to mean, "bit by

bit" (nxp nxjp.)

GRAMMAR



The Focus of this Lesson is Actions in the Future in Hebrew
?2wn anwn an ,TIT
?27wa anyn o, T
David, mah tish'teh ha-erev?
"David what will you drink this evening?"

Talking about actions in the future requires knowledge of the future tense. So, this is our first
venture into the future in Hebrew. Conjugating verbs in the future requires knowing the root of
the word, just like in the present tense. The first verb, ninwY, is irregular because ithas a -nin
the root. The root of ninw4 is nnw. The reason thatitis irregular is because of the n' in the
root. Heh is a weaker consonant (one that acts like a vowel) that changes to other consonants
and disappears in some of the conjugations. In the infinitive, the n' is replaced by a n', which
is why it may be difficult to determine the root letters in the beginning. Fortunately, all verbs
that have a n' in the last place in the root are conjugated the same within their verb group. So
once you learn the basic conjugations, you will be able to apply it to other verbs with the same
irregularities.

The future tense is made by adding prefixes to all the verb conjugations and suffixes to a few
of the verb conjugations. These are added to a verb stem, which is the root with a vowel
pattern. With ninw% the n' in the verb stem is dropped when there is a suffix added to the end
of the word, otherwise it remains.

Here are the general prefix and suffix additions in the future tense:

Singular Plural
Subject conjugation Subject conjugation
IR 0'02+X MIX 0'02+
NNX 0'02+N |INX /DNX 1+0'0a+n
K '+0'01+N
NIN 0'0a+ [n/on I+0'oa+!
X' 0'02+N

"is used for "verb stem o'oa ®

In the dialogue there were three different conjugations in the future tense present. The first



was in the sentence: 2vn nnwn nn? Peter is asking David what he will drink, so he uses the
conjugation for nnx. You will notice from the sentence that Peter does not use the word nnx,
this is because in Hebrew in the future tense you can understand the subject from the
conjugation of the verb. The subject will only be present when the subject cannot be
understood from the verb conjugation or when there should to be an emphasis on the subject.

For example:

1, A NNWUKR
N2 NDYK
Esh'te birah.
"l will drink beer."

David's answer to Peter was: nn'a nnwi. He used the first person conjugation: "l will drink
beer." Again, there is no subject, itis understood from the conjugation of the verb.

1. 707 'MYn DA DX
?707'2 'NYR DA DX
Tish'ti birah gam?
"Will you drink beer also?"

Peter then goes on to ask Sarah if she will drink beer as well. He uses the conjugation for : nx
N 'nwn oa NX?. This is one of the conjugations in which you see thatthe n' of the root has
been dropped.

All the conjugations for ninw4 in the future tense:

English Hebrew Vowelled Transliteration

| will drink NNUX NNYXR  Esh'teh

You (masc) will

drink nNYn NNYN  Tish'teh
You (fem) will drink ‘nYn MYN  Tish'ti

He will drink nny! MY yish'teh
She will drink nnun YR Tish'teh

We will drink nnwa Y  Nish'teh




You (pl.) will drink mwn MYn  Tish'tu

They will drink ny MY yish'ty

1, AN NMIPR TR
A1 NZRTX
Az ek'neh birah.
"So | will buy beer."

There is one other verbin the dialogue and itis also in the future tense. Peter says nijpx T~
n'a where he uses the verb ninp in the future tense. This verbis also in the 7yo verb group
and italso has a n' as the last letter in the root, so itis conjugated in the same way as ninw4.

CULTURAL INSIGHT

Drinking in Israel

Believe it or not, Israel produces both beer and wine. There are over a hundred wineries in
Israel, both large and small. Wine has been produced in Israel since Biblical times and now it
is produced throughout Israel, even in desert areas where the grapes must be grown with drip
irrigation. Not all Israeli wine is Kosher, but most of the larger wineries have kosher
certificates. Israel produces red wine, white wine and sparkling wine. Beer is produced on a
much smaller scale. There are two major breweries and some smaller ones as well. The two
main beers are Goldstar and Maccabee. The legal drinking age in Israel is 18, although
many people drink wine during holidays and on Shabbat whenever their families allow them,
which may be well before that age. Most Israelis drink in moderation and it has only been in
the last decade that alcohol abuse has become a larger scale problem.
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HEBREW

?0r nn TN ‘PETER 1
?072x9% N25Y ANIX NNX .AXD AT :‘DAVID >
J2 19X 'PETER 3
?27y2 D1 aR9O 91, TR :‘DAVID 4
210 ynwa Nt ‘PETER 5
1N "X1aN .aAx9Y 0OYIN 10U "X 2y DN N :DAVID 5
a1rnm 105 SARAH 7
ENGLISH
PETER: David, whatis this?
DAVID: That's a bar. Do you like going to bars?
PETER: Indeed, | do.
DAVID: So, shall we go to a bar tonight?
PETER: That sounds good.
DAVID: Sarah, tonight Peter and | are going to a bar. Will you come with us?
SARAH: Go and have fun.

ROMANIZATION

CONT'D OVER



1. PETER: David, mah zeh?

2. DAVID: Zeh pub. Atah ohev lalekhet le-pabim?
3. PETER: Akhen, ken.
4. DAVID: Az, nelekh le-pab ha-yom ba-erev?
5. PETER: Zeh nish'ma tov.
6. DAVID: Sarah, ha-yom be-erev ani u-Peter hol'khim le-pab. Tavo'i itanu?
7. SARAH: L'khu ve-te'hanu.
VOWELLED
?nr N L, TN 'PETER
?700x9% NJY% ANIX NNX .AXD N7 :‘DAVID
12,12 PETER
?27y2 DD AXDY 721 ,TX :‘DAVID
20 ynw Nt 'PETER
707K "XION .AX9Y 0DYIN VD IX 2y2A DYDY :DAVID
M0 DY :SARAH

VOCABULARY



Hebrew Romanization English Class Gender
aX9 pub pub, bar
La-lekhet/
1>0/n2%5 halakh to go, to walk
DI Ha-yom today noun masculine
le-hishama/
ynei/ynw i nish’ma to sound verb
N1/X125 la-vo/ba to come verb
1NX itanu with us
le-hanot/
nINYMaintnS nehenah to enjoy/enjoyed

SAMPLE SENTENCES

WA 0D 210 XD o

Yesh pab tov po ba-ir.

There is a good bar here in the city.

.000 NMXYY DOMN DN
Hem hol’khim lir’ot seret.

They are going to see a movie.

.D1"N Mo by H o

Yesh li shalosh p'gishot ha-yom.

| have three meetings today.

M "My My 02NN DNX DN
Ha-yom atem hayavim la’asot shi’urei bayit.

Today you (masc.pl.) have to do
homework.

XN DP'T[ mnd ynvi nr

Zeh nish’'ma k'mo daleket rei’ot.

It sounds like a lung infection.

2O DM X2 XN
Hu ba be-yom shli’shi.

He is coming on Tuesday.

X125 "Nn Ny XY XN

Hi lo yoda’at mata’i la-vo.

She doesn’t know when to come.

?071"N 1IN DODIX DNX
Atem okh’lim itanu ha-yom?

Are you (pl.) eating with us today?




QN2 N¥MN NN "X
Ani neheneh me-ritzah ba-hof.

| enjoy running on the beach.

VOCABULARY PHRASE USAGE

aNo

In Hebrew, you can call a "bar" either a ax9 or a 7a. Israelis use the word "pub" as a result of
the British influence in Israel.

ynwaY

Le-hishama means "to sound" and it is part of the verb group 7v91. You will recognize this
verb group by the 1- at the beginning of the verb conjugations in the past and present tenses.

X
ltanu means "with us." The suffix will change according to the pronoun used in this word.

GRAMMAR

The Focus of this Lesson is Talking About Going Places in Hebrew
?0nax9? N7 AnNIN NNX

?01x9% N2'77 2NN NAK
Atah ohev la-lekhet le-pabim?
"Do you like to go to pubs?"

To talk about going places in Hebrew, you can use the word n>%%. It means both "to go" and
"to walk. In this part of the dialogue, David asks Peter if he likes to go to pubs. Just like in
English when the first verb "to like" is conjugated, the second verb follows in the infinitive
form. So, the verb n>%%7 is seen in the infinitive form in this sentence. Here are more examples
of n3%%7 in the infinitive form.

1, J1MP'7 N077 nxn X
M7 N7y nyin X
Ani rotzeh la-lechet la-kaniyon.
"l want to go to the mall."



2. JMpP7 nd%7 noMx NN
AP D77 MY DX
At tz'richah la-lechet li-k'niyot.
"You (fem.) need to go shopping."

3 .0"7 N27%7 DanIX DN
.07 n2%% Dranix 0N
Hem ohavim la-lechet la-yam.
"They love to go to the sea."

4. 9107 NO77 NN NN
191607 n)YY7 niavn NN
Aten hayavot la-lechet la-super.
"You (fem. pl.) have to go to the supermarket."

After the word n>%% the word - follows and then the destination. 7- or "to" always follows n>%%
when talking about going to a destination.

In the previous examples we used n>%%7 in the present tense conjugations. There is also an
example in the dialogue:

1. 2AN97 0'D7IN 1091 IX 1WA DI
ANR9Y7 0'2%7iN V91 'IX 1Y DIt
Ha-yom ba-erev ani u-Peter hol'chim le-pab.
"Today in the evening Peter and | are going to a pub."

Here are all four present tense conjugations:

Singular Plural
Masculi
ne apdh A?IN Holech D'7In D7 Hol'chim
Plural n3uin YN Holechet nd7IN Nd7IN Hol'chot

verb group and is conjugated like the other verbs we have learned in 7vo is a part of the n>%%
A1DXY% and anixY this group, namely

Another example where we use the verb n>%%7 is when David says to Peter:



1. 7?2732 DIrfn AX97 171 ,TX
72702 DI ARDY7 772, TN
Az, nelech le-pab ha-yom ba-erev?
"So, we will go to a pub today in the evening?"

This example uses the verb in the future tense to talk about what they will do in the evening. -
17 is the verb stem and 1- is the conjugation for "we" in the future. So, 771 means "we will go"

and there is no need for a subject because the subject is understood from the verb
conjugation.

The last place we find the verb n>4%%7 is in the last line when Sarah says:

1, JNN1 Y
A1 Y
L'chu ve-tehanu.
"Go and have fun."

Here we have the word 127 which is in the command form of the verb for more than one

person. There are only three forms used in the imperative or command form in Hebrew, here
they are for n>%74:

Hebrew Vowelled Transliteration
Masculine AL 17 Lech
Feminine 7 D7 L'chi
Plural 157 D7 [ 'chy

The root of the verb n>%7%7 is 17n and as we talked about in the last lesson, n' often disappears
in verb conjugations. Here again in the future and in the imperative verb conjugations the n' is
not present.

CULTURAL INSIGHT

Drinking Culture in Israel




Bars and Pubs in Israel are a little bit different from bars in other countries. Israelis love the
social aspect of bars and don't usually come with the objective to drown themselves in
alcohol. It's more a place to hang out with your friends, eat, dance and socialize. Thursday is
probably the most crowded day to go to the pub. Thursday is the last day of the work week for
most people, so they like to go out and relax before the weekend. Friday nights are also
popular, but since many people spend Friday nights with their families, the crowds tend to be
younger. Most Israelis go out to the pub around 10PM and stay late. So, if you are looking for
a bar around 8PM, they will probably be pretty empty. Besides alcohol, most bars and pubs sell
good food as well, since Israelis like to eat as much as they like to drink there.
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HEBREW

ENGLISH

PETER:

SARAH:

PETER:

DAVID:

SARAH:

N nr (bynwn) .0°wo At ..nnn

N0 N1 (NpMy)

?N"Y21%2 N0 T NN 721N0

J1"921X2 2IND XP1 N0 ,NX (¥9%nN) .ya1 1DN

9N 20N Nt LD

Mmm... this is tasty. (Coughs) That's spicy!

(Laughs) It's Skhug.

Skhug? What is Skhug in English?

PETER 1

'SARAH 2

PETER =

‘DAVID 4

SARAH 5

Wait a moment. (beeping) Oh, Skhug is called Skhug in English.

Yes, it's a spicy sauce.

ROMANIZATION

PETER:

SARAH:

Mmm... zeh ta'im. (mish'ta'el) Zeh harifl

(Tzoheket) Zeh s'hug.

CONT'D OVER



3. PETER: S'hug? Mah zeh s'hug be-anglit?
4. DAVID: haku rega. (metzaf'tzef) Ah, s'hug nikra s'hug be-anglit.
5. SARAH: Ken, zeh rotev harif.
VOWELLED
l9n Nt (Synyn) 0o Nt ..Ann PETER
2N0 N1 (NpNiy) :SARAH 2
?N"921X2 1IN0 N7 DR 72N0 PETER
"Y2IX2 AND X1R2 2AN0 ,NX (¥9¥N) .Va112N :DAVID 4
Lhalaiaitinlia | i b) 'SARAH 5
VOCABULARY
Hebrew Romanization English Class Gender
m>onY Le-hakot to wait verb
vy rega moment
to be called/
XApY/XIPNS  le-hikare/nikra was called
20N rotev sauce noun masculine
a"Nn harif spicy adjective masculine
N0 S’hug Skhug




NN anglit

English

noun feminine

SAMPLE SENTENCES

J2"awa Ny Y¥N M) N
Hikiti hatzi sha'ah bish'vil’kha.

| waited half an hour for you.

1152 D™MAaNY 0DNN NIX
Anah’nu mehakim la-haverim shelanu.

We are waiting for our friends.

2OX MYPNN LY Y D
K’she-yesh lakh rega, titkashri ela’i.

When you (fem.) have a moment, call me.

J"Maya nonb XApi1nr
Zeh nikra lehem be-ivrit.

It's called bread in Hebrew.

?0509 2011 DoY
Yesh lakhem rotev la-salat?

Do you have a sauce for the salad?

2w o1 0°OIN 0°HHHYD NN NYIIX "X
Ani okhelet har’beh pil’pelim harifim ba-okhel
sheli.

| eat many hot peppers in my food.

TIXN D*YO Nt ,0NY Yy N12Y n1raa oy ANo

S’hug im g'vinah levanah al lekhem, zeh ta’im
me'od.

Skhug with white cheese on bread is very
delicious.

02X P NN XN
Hi medaberet rak an’glit.

She only speaks English.

anglit ze kashe!

English is difficult!

Nwp Nt NOax

VOCABULARY PHRASE USAGE

9N

Harifmeans "spicy." Many falafel vendors also use this word for their skhug. If they ask you if
you want qn they are asking you if you want this spicy sauce on your falafel. This can also
be used for the word "harsh" when describing things from people to conversations.



Aino

S'khug is a special spicy sauce that comes in both red and green varieties. See the Cultural
Insight for more information about it.

nidnY

Le-hakotmeans "to wait." When you are waiting for someone or someone, you use the
preposition 7- after this verb.

m

Rega means "a moment." There is a common phrase in Israel that doubles this word: ,yan
yal. ltmeans "justa moment."

GRAMMAR

The Focus of this Lesson is Asking About New Words in Hebrew
?Nn™21X2 2INO AT AN

?n'220%2 2INO AT NN
Mah zeh s'hug be-anglit?
"Whatis skhug in English?"

The fastest way to learn Hebrew requires dedication and using Hebrew as much as possible.
Instead of asking what something is in English, use this phrase in Hebrew when you don't
know a word.

The phrase starts with nn, meaning "what." This is followed by nr. Together, these two words
are "whatis." You follow this with the word you want to know and then n*721xa.

For example:

1. ?N'"7218%2 190 NT NN
?N'729%2 190 N7 0
Mah zeh sefer be-anglit?
"Whatis book in English?"

2. N'72182 2wNN AT NN
?N'721%2 2YNND DT NN
Mah zeh mah'shev be-anglit?
"What is computer in English?"



3 N8 N AT NN
PNk n7TAT A0
Mah zeh delet be-anglit?
"Whatis door in English?"

David answered this question by saying:

1, 2172182 2INO K71 AINO
D'721X2 AINO X172 AINO
S'hug nikra s'hug be-anglit.
"Skhug is called skhug in English."

In this case there is no equivalentin English, but usually you will get the answer that you

need to understand the word. In this answer, you have the word that you want to know,
followed by n'721x2a or "in English" and then x1j7a which means "is called" and then the word

in English. The verb x1j71is a passive verb, which is why itis from the verb group 7v91. You
may remember learning it's active equivalent xinp'? when we learned how to say our names.
You will notice that both words have the same root, xaj7 but they are in a slightly different form.
Verbs in the 7yo1 verb group have a 1' in the beginning of the word in the past and present
tenses. Here are the answers to our example sentences:

1. J'72IN] 712 X171 190
D"720X2 712 X171 190
Sefer nikra book be-anglit.
"A seferis call a book in English."

2. J'72182 N01'9NI7 X171 2WNN
720K 0I9NI7 X3 awnn
Mah'shev nikra computer be-anglit.
"A mah'shevis called a computer in English."

3 Q72K T DRI NG
D720K2 VT NRZI NYT
Delet nikret dor be-anglit.
"A deletis called a door in English."

In this sentence the agreement is between the subject, the word you want to know, and the
verb. In the last sentence, the word n2Tis a feminine word so the verb nx1 7 is also in the



feminine conjugation.

CULTURAL INSIGHT

A Unique Israeli Sauce

Skhug is a special spicy sauce that was brought to Israel by the Yemenite Jews. Itis made
from garlic, coriander, hot peppers and olive oil. Traditionally all the ingredients are ground
on a special stone that acts as a large mortar and pestle. There are two main versions of
skhug. There is the green kind that's made with green peppers and the red kind thatis made
with red peppers. There is also a version called brown skhug, which is green skhug mixed
with tomatoes. As we mentioned in the vocabulary section, sometimes skhug is referred to
simply as harif. Skhug is a popular addition to falafel and schwarma. It can also be spread with
hummus or white cheese on bread.
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HEBREW

XN NP2 P 0PN YOX "IN ‘PETER 1
?nn5 SARAH >
.OY NINNNN "5 N10pn NMNXN ‘PETER 3
?y0°™n "Nn .TnNl Nt .10 Ym :‘DAVID 4
M ‘PETER 5
?D2 nyon n"n o SARAH &
.D21X12 250M “Hwjan o ‘PETER 7
hxm 702 75w 25N SARAH s
OXIRMD X121 ,NT INX ‘PETER o
hx1 ?nnxa :‘DAVID 10
ENGLISH
PETER: I'm going to Mexico in the next year.
SARAH: Why?
PETER: My sister is getting married there.
DAVID: Congratulations! That's nice. When are you going?

CONT'D OVER



10.

PETER:

SARAH:

PETER:

SARAH:

PETER:

DAVID:

In June.

Neat! Is Maria going too?

Yes! My son and the dog will come too.

Your dog too? Wow!

After that, we'll come to Israel.

Really? Wow!

ROMANIZATION

PETER:

SARAH:

PETER:

DAVID:

PETER:

SARAH:

PETER:

SARAH:

PETER:

Ani esa le-mek'siko ba-shanah ha-ba'ah.

Lamah?

Ha-ahot sheli mit'hatenet sham.

Mazal tov! Zeh neh'mad. Mata'i ti'sa?

Be-yuni.

Yafeh! Maria nos'atgam?

Ken! Ha-ben sheli ve-ha-kelev yavo'u gam.

Ha-kelev shel'kha gam? Wow!

Ahare'i zeh, navo le-yis'ra'el.

CONT'D OVER



10. DAVID:

Be-emet? Wow!

VOWELLED
XN N2 1P OPRY YOX "X PETER 1
?nn? :SARAH 2
O NINNNN "2 NMVpn NINXD ‘PETER =
?V0M NN . TRN) NT .20 YT :DAVID
ma PETER 5
7?02 Nyon NMn o SARAH 5
D212 259M HY 1an P ‘PETER 7
hxm 703 77 2920 'SARAH s
SR X122 ,NT NX PETER
mx1 ?nnxa :DAVID 10
VOCABULARY
Hebrew Romanization English Class Gender
to travel /
y01/y1015 Lin’so’a/nasa traveled verb
1P opn Mek’siko Mexico noun feminine




aty haba’a next adjective musculine
nno lamah why expression
Le-hithaten/ to marry/
1NNNA/ANNNNG hithaten married
Tnn) Neh’mad nice adjective
"MNX Ahare’i after, behind preposition
mnx achot sister noun feminine

SAMPLE SENTENCES

A0IN2 NTIAYY D1 YD Yo "X
Ani nose’a kol yom la-avodah ba-oto.

| travel to work every day in the car.

.01 YD N2d>12 Nyo1 XN
Hi nosa’at ba-rakevet kol yom.

She travel on the train every day.

DWTIN NY2IXRY 1P 0PNl "NO™Y
Tiyal'ti be-mek’siko le-ar’ba’ah hodashim.

| traveled in Mexiko for four months.

XN TN
hudesh ha-ba.

Next month.

701N TIN5 0"a™N DNX NN
Lamah atem hayevim liI'mod ha-yom?

Why do you have to study today?

?wa 0HoIx XY DnX Nnb
Lamah atem lo okh’lim basar?

Why don’t you (pl.) eat meat?

XN NIY2 DMINNNN ON
Hem mit'’hat'nim ba-shanah ha-ba’ah.

They are getting married next year.

NN TiXn "Sy 012N
Ha- bos sheli me’od neh’'mad.

My boss is very nice.

081pPn "MNX IN'X NE/29] XN
Hi nifgeshet ito ahare’i ha-kon'tzert.

She is meeting him after the concert.

2NN MINX NTMT 11aYY 091D NNIX
Anach’nu yecholim la-avor dirah achare’i ma’i.

We can change apartments after May.




DT MINX X2 XN 2MNXY AT 2ANONN DX NS5 ¥ "X
Hu ba achare’i Dalia. ani rotsa lishloach et ha-michtav haze le-achoti.

He is coming after Dalia. I would like to send this letter to my sister.
(female speaker)

VOCABULARY PHRASE USAGE

yiol’

Lin'so'a means "to travel." v1017 is irregular because the 1' from the root drops off in the future
tense.

Nan

Ha-ba means "next." Literally it means "the coming" since xa comes from the verb xi12%7 "to
come."

Le-hit'haten means "to marry." It is a part of the reflexive verb group 7voann because itinvolves
two people.

™mm

Neh'mad means "nice." It can be used to describe someone or something and it can also be
used as an interjection.

GRAMMAR

The Focus of this Lesson is Talking About the Future in Hebrew
.NNAN NMWY21 Ij7'0pn'7 YOX X

AN MY i7'0N'7 VOX X
Ani e'sa le-mek'siko ba-shanah ha-ba'ah.
"I will travel to Mexico in the next year."

This sentence could actually be said in either the present tense or the future tense. In the
dialogue, Peter used the future tense to talk about where he was going in the next year. In the
future tense, the verb stem always has X' as the suffix when it's in the first person. Unlike the



present tense, this does not change according to the gender of the speaker. Peter used "x
before the verb, although he did not have to because it would have been understood from the
verb conjugations. He wanted to emphasize the fact that he is traveling.

With the verb v1017 in the future tense, the 1' is dropped. v1017 is part of the 7yo verb group. So,
itis conjugated similar to the other verbs that we have learned in the future tense thus far.
Sarah later asks Peter vo'n 'nn? which also uses the future tense of yio17. Here again is the
general pattern of how verbs are conjugated in the 7vo verb group.

Singular Plural
Subject conjugation Subject conjugation
N 0'01+R 12NIX 0'01+
nnX 0'01+N INX /DNX I+0'0a+n
Ll '+0'02+MN
b 0'0a+! [n/on I+o'oa+!
R0 0'01+N

"is used for "verb stem o0'02x -

With the verb vi017, the verb stem is vo because the 1' is dropped. Here are more examples of
V1017 in the future tense.

1. YIAY TIya yo'n NN
VIQW Tiva ye'n NNX
Alah tisa be-od shavu'a.
"You (masc.) will travel in another week."

2. Janam 7'ta% 'won
20202 7727 'Wen
Tis'i le-brazil be-november.
"You (fem.) will travel to Brazil in November."



3 2NN NN'fan yon
AN NN'An Yol
Nisa ha-bay'tah mahar.
"We will travel home tomorrow."

4. .0"yInvYe 1o
D"'YIAY7 10!
Yis'u li-sh'vu'ayim.
"They will travel for two weeks."

The verb x117 is also used in the dialogue in the future tense.

1, DA NI 2001w an
DA NI 27201 Yy an
Ha-ben sheli ve-ha-kelev yavo'u gam.
"My son and the dog will come also."

The verb x12% is also a part of the 7yo verb group. In the future, the verb stem is xia. In our
sample sentence, Peter is talking about his son and his dog, so he used the conjugation
pattern for nn.

1, JXWY X122 ,0T NN
AN NI 0T NN
Ahare'i zeh, navo le-yis'ra’el.
"After that, we will come to Israel."

In this sentence, Peter uses x121 when he is talking about how his whole family will come to
Israel. More examples with xi12% in the future tense:

1. .N2D VIAW NN'N RIAN
NAD YWY NN'aN Kiax

Avo ha-bay'tah shavu'a ha-ba.

"I will come home next week."

2. JN'R (IMPT K2 RIN
AN iR Ria! RN
Hu yavo la-kaniyon itakh.
"He will come to the mall with you (fem.)."



3 ?p21,n2'on? INIAN
?[i21,n2'on7 IXian
Tavo'u la-mesibah, nakhon?
"You (pl.) will come to the party, right?"

CULTURAL INSIGHT

Israeli Weddings

Weddings in Israel are a big event. They are held in a special wedding hall and everyone is
invited. The couple invites their friends, colleagues, family and family friends, as well as the
friends and colleagues of their parents. Most people end up with a guest list of 300 to 500
people. The wedding begins with appetizers and meeting the bride and groom and their
family. This is called Kabalat Panim. There isn't a tradition of the bride and groom not seeing
each other before the wedding. When you come into the wedding you drop off your gift, which
is usually a gift of money. Most people find out how much the couple has paid for each
wedding guest and then they give at least that much. After the kabalat panim, the religious
ceremony begins. The guests gather around the chuppah while the Rabbi and the parents
stand under the chuppah and go through the ceremony. After the ceremony, the guests and
the couple celebrate with music, food and dancing. In secular weddings, all the guests dance
together. In weddings where the couple is religious, the women and the men dance
separately. The music can be anything from traditional religious or Israeli music to techno and
club music. The wedding can go on past midnight, but slowly the guests leave and the couple
is left to their new life together.



